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S
EN: Connect the charging cable - see chapter 3.
DE: SchlieRen Sie das Ladekabel an - siehe Kapitel 3.
DA: Tilslut opladningskablet - se kapitel 3
ES: Conecte el cable de carga - vea el capitulo 3.
FI: Liita latauskaapeli - katso luku 3
FR: Branchez le cable de charge - voir le chapitre 3.
IT: Collegare il cavo di ricarica - vedere il capitolo 3.
NL: Sluit de laadkabel aan - zie hoofdstuk 3.
NO: Koble til ladekabelen - se kapittel 3.

PT: Ligue o cabo de carregamento - consulte o capitulo 3.
RU: MogcoeanHuUTe 3apagHblii kabenb - cM. Masy 3.
SV: Anslut laddkabeln - se kapitel 3.

LV: Pievienojietuzladeskabeli - skat. 3. nodalu.

LT: Prijunkitejkrovimokabelj - Zr. 3 skyriy.

ET: Laadimisjuhtmeiihendamine - vtptk 3.

RO: Conectaticablul de incarcare - consultaticapitolul 3.
BG: CBbpXeTe3apsaaHUATKaben - BuxXTernasa 3.

UK: Nig'eaHaHHn3apsaHorokabento: AnB. posain 3.
TR: Sarjkablosunutakin - bkz. bélim 3.

SL: Prikloppolnilnegakabla - glejte poglavje 3.

HR: Prikljucite kabel za punjenje - pregledajtepoglavlje 3.
CZ: Pripojte nabijeci kabel - viz kapitola 3.

SK: Pripojtenabijacikabel - pozrite si kapitolu 3.

HU: Csatlakoztassa a toltékabelt - lasd 3. fejezet.

PL: Podtacz kabel zasilajacy - patrzrozdziat 3.

EL: SuvS£0TETO KAAWSLOPOPTLONG - PA. KEPAAALO 3.
AR: . 3 Juaill il - Gl JIS Qs s o8




ENGLISH

This document contains information and safety regulations which EN
must be observed for safe operation of the RG655 under the de-

scribed conditions. Non-observance of this information and instruc-

tions can have serious consequences and/ or may violate regulations.
Please read the manual and these safety instructions before using

the device. In the case of any doubt, the English version shall apply.

The current EU-declaration of conformity, certificates, safety instruc-

tions and manuals can be found at www.RugGear.com, or requested

from Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. APPEARANCE DIAGRAM (IMG. 1)

1_SIM Card Tray: Insert a SIM Card and Micro SD Card.

2_Custom Button: Specified application / switch shortcut key,
which needs to be set via the system’s ,,Custom Button” before use.

3_Earphone Jack: Connect 3.5mm earphones

4_Receiver

5_Front Camera

6_Microphone

7_USB Port: Micro USB port for mobile phone charging and data
transmission.

8_Increase and decrease the volume: To adust the volume.

9_Power Button: Long press to turn the power on/ off. Short press
to turn on/ off standby mode.

10_Rear Camera

11_Flashlight

12_Speakers

13_Secondary Microphone

2. PREPARATION (IMG. 2)

Nano-SIM Card and Micro SD Card Installation

A)Open the SIM card tray rubber plug to insert the SIM card pin
in the card hole of the mobile phone and push to eject the SIM
card tray.

B) After the SIM card tray is removed as shown in the figure, the Micro
SD card/Nano SIM card is installed in the corresponding position of
the card tray.

C)Insert the SIM card tray into the phone’s SIM card slot and fasten
the SIM card tray rubber plug.

Note:

After installation, please make sure that the SIM card tray and

the rubber plug for the earphone port are intact and closed so as

to be waterproof and dustproof. In this regard, no further special
statement will be made in later chapters.

Tips for installing / removing a memory card:

To store additional multimedia data, a memory card must be
inserted. This device supports a Micro SD memory card up to 128GB
(microSDHC, FAT32 format).

3. CHARGING (IMG. 3)

Connect the charging cable to the mobile phone to start charging in
the direction as shown in the figure. Please do not continue charging
when the battery is full. Only use RugGear licensed chargers and
cables. Unlicensed chargers or cables can cause the batteries to
explode or damage your device. You can only charge the device at an
ambient temperature range of 0 °C to 45 °C. The normal operating
temperature of this mobile phone is -10 °C to 55 °C. In order to ensure
the normal phone functions, do not use this phone outside the tem-
perature range.



4.EU-DECLARATION OF CONFORMITY

The EU-declaration of conformity can be found
at the end of this manual.

5. FURTHER SAFETY ADVICE
Use careful with the earphone maybe possible excessive
sound pressure from earphones and headphones can
cause hearing loss.

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

The product shall only be connected to a USB interface of version
USB2.0.

Caution: risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.
Dispose used batteries according to the instructions.

accessories means that these products must be taken

E This symbol on your product, the battery and the
to collection points at the end of their life.

6. INFORMATION CONCERNING CE SAR CERTIFICATION

(SPECIFIC ABSORBATION RATE)
The SAR limit for Europe is 2.0 W/ kg. The device has been tested
against this SAR limit. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for use in the ear is 0.59 W/ kg
and when properly worn on the body is 1.86 W/ kg. This device was
tested for typical body-worn operations with the back of the handset
kept 5mm from the body. The device complies with RF specifications
when the device is used at 5mm from your body. The use of belt clips,
holsters and similar accessories should not contain metallic com-
ponents in their assembly. The use of accessories that do not fulfill
these requirements may not comply with RF exposure requirements,
and should be avoided.

For European customers please check:
https://ruggear.com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

For FCC information, please go to www.RugGear.com
and find it under the ,Support” section.



DEUTSCH

Dieses Dokument enthalt Informationen und Sicherheitsvorschriften die DE
fiir einen sicheren Betrieb des Geréts RG655 unter den beschriebenen
Bedingungen unbedingt zu berticksichtigen sind. Nichtbeachtung dieser
Informationen und Anweisungen kann geféhrliche Folgen haben oder gegen
Vorschriften verstoRen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und diese Sicherheitshinweise bevor Sie
das Gerat benutzen. Im Falle widerspriichlicher Informationen gelten die
englischen Anweisungen in diesen Sicherheitshinweisen.

Die aktuelle EU-Konformitétserklarung, Baumusterpriifbescheinigung,
Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitung kénnen unter www.
RugGear.com heruntergeladen oder bei der Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd. angefordert werden.

1. SYSTEMDARSTELLUNG (IMG. 1)

1_SIM-Kartenfach: Setzen Sie SIM-Karte und Micro-SD-Karte ein.

2_Benutzerdefinierte Schaltflache: Spezifisch festgelegte
Anwendung/Tastenkombination, die vor der Verwendung tiber die
»Benutzerdefinierte Taste” des Systems festgelegt werden muss.

3_Kopfhorerbuchse: 3,5 mm Kopfhérer anschlieBen

4 _Receiver

5_Frontkamera

6_Mikrofon

7_USB-Anschluss: Mikro-USB-Anschluss, der zum Laden von
Mobiltelefonen und zur Datentibertragung verwendet wird.

8_Erhéhen und Reduzieren der Lautstérke: Anpassen der
Lautstérke.

9_An-/Aus-Taster: Lange driicken zum Ein-/Ausschalten des Gerats.
Kurz driicken zum Ein-/Ausschalten des Standby-Modus.

10_Riickkamera

11_Taschenlampe

12_Lautsprecher

13_Sekundares Mikrofon

2. VORBEREITUNG (IMG. 2)

A) Offnen Sie den Gummischutz des SIM-Kartenfachs, um den SIM-
Kartenpol in das Kartenloch des Mobiltelefons zu stecken und das SIM-
Kartenfach auszuwerfen.

B) Nachdem das SIM-Kartenfach entfernt wurde, wie in der Abbildung
dargestellt, wird die Micro SD-Karte/Nano-SIM-Karte in entsprechender
Position in das Kartenfach eingesetzt.

C) Setzen Sie das SIM-Kartenfach in den SIM-Kartensteckplatz des
Mobiltelefons ein und befestigen Sie den Gummischutz des SIM-
Kartenfachs.

Hinweis:

Stellen Sie nach dem Einsetzen sicher, dass das SIM-Kartenfach und der
Gummischutz des Ohrhoreranschlusses des gesamten Telefons intakt und
geschlossen sind, um Wasser- und Staubdichtigkeit zu bieten. Hierzu gibt es
in spateren Kapiteln keine weiteren speziellen Hinweise.

Tipps zur Installation/zum Entfernen einer Speicherkarte:

Um zusétzliche Multimedia-Daten zu speichern, muss eine Speicherkarte
eingesetzt werden. Dieses Gerat unterstitzt Micro-SD-Speicherkarten bis zu
128 GB. (microSDHC, FAT32 format) .

3. Aufladen (IMG. 3)

Verbinden Sie das Ladekabel mit diesem Mobiltelefon, um mit dem Laden
entsprechend der Abbildung zu beginnen. Bitte laden Sie nicht weiter, wenn
die Batterie voll ist.

Verwenden Sie nur von RugGear lizenzierte Ladegerate und Kabel.
Unlizenzierte Ladegerate oder Kabel kénnen verursachen, dass die
Batterien explodieren oder Ihr Gerat beschadigen. Das Gerat darf nur bei



Umgebungstemperaturen von +0 °C bis +45 °C aufgeladen werden. Die
normale Betriebstemperatur dieses Mobiltelefons liegt bei -10°C bis 55°C. Es
wird empfohlen, Ihr Mobiltelefon innerhalb dieses Temperaturbereichs zu
verwenden.

4. EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserklarung befindet sich am Ende dieser
Anleitung.

5. WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
Stellen Sie sicher, dass die Lautstarke beim AnschlieRen von
Kopfhorern und Kopfhérern nicht zu hoch eingestellt ist,
um |hr Gehér zu schitzen.

+ Das Netzteil muss in der Nahe der Ausriistung aufgestellt werden und
leicht zuganglich sein.

+ Das Produkt darf nur mit einer USB-Schnittstelle der Version USB 2.0
verbunden werden.

Achtung: Es besteht Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen
Akku des falschen Typs ersetzt wird. Entsorgen Sie den Akku gemal3 den
Anweisungen.

dem Produkt, auf dem Akku, in der Dokumentation oder auf dem

Verpackungsmaterial zu finden ist, bedeutet, dass elektrische und
W c|ektronische Produkte, Batterien und Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer einer getrennten Mullsammlung zugefihrt werden mussen.

E Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern, das auf

6. INFORMATIONEN ZUR CE SAR ZERTIFIZIERUNG

(SPE-ZIFISCHE ABSORBATIONSRATE)
Der SAR-Grenzwert liegt in Europa bei 2,0 W/kg. Das Gerat wurde
ebenfalls mit diesem Grenzwert getestet. Der hochste SAR-Wert, der bei
der Produktzertifizierung gemaB diesem Standard fir die Verwendung
am Korper gemessen wurde, betragt 0.59 W/kg und getragen am Korper
getragen ist 1.86 W / kg. Das Gerat wurde auf typische Situationen beim
Tragen am Korper mit der Riickseite des Telefons in einem Abstand von
5 mm vom Korper getestet. Das Gerat entspricht den HF-Spezifikationen,
wenn es in einem Abstand von 5 mm vom Korper verwendet wird. Achten
Sie bei der Verwendung von Gurtelclips, Gurteltaschen und &hnlichem
Zubehor darauf, dass das Zubehor keine metallischen Gegenstande enthalt.
Der Einsatz von Zubehor, das diese Anforderungen nicht erfillt, entspricht
moglicherweise nicht den Richtlinien fiir HF-Exposition und ist nicht zulassig.

For European customers please check:
https://ruggear.com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

FCC-Informationen finden Sie unter www.RugGear.com. Sie finden
diese Informationen im Abschnitt "Support”.



DANSK

Dette dokument indeholder information og sikkerhedsregler, som absolut cz
skal falges for en sikker drift med enhed RG655 under de beskrevne
etingelser.Manglende overholdelse af disse informationer og anvisninger
kan have farlige falger eller vaere en overtraedelse af regler.

Lees brugsvejledningen og disse sikkerhedsoplysninger, fer enheden bruges.
I tilfeelde af modstridende informationer gaelder de engelske instruktioner i
disse sikkerhedsoplysninger.

Den seneste EU-overensstemmelseserklering, typecertifikater,
sikkerhedsoplysninger og brugsvejledningen kan downloades pa www.
RugGear.com eller rekvireres hos Power Idea Technology (Shenzhen)
Co., Ltd..

1. DIAGRAM OVER UDSEENDE (IMG. 1)

1_SIM-kortbakke: Indszet SIM-kort og Micro SD-kort.

2_Specialknap: Specificeret genvejstast til app/skift, som skal indstilles via
systemets "Custom Button" (Specialknap), inden den anvendes.

3_Horetelefon-stik: Tilslut 3,5 mm heretelefoner.

4_Modtager

5_Forsidekamera

6_Mikrofon

7_USB-port: Micro USB-port, der anvendes til opladning af mobiltelefon og
datatransmission.

8_Skru op og ned for lydstyrken: Juster lydstyrken.

9_Taend/sluk-knap: Tryk leenge for at taende/slukke for enheden. Tryk kort
for at teende/slukke for standbytilstand.

10_Bagsidekamera

11_Lommelygte

12_Hojttalere

13_Sekundaer Mikrofon

2. FORBEREDELSE (IMG. 2)

A) Abn SIM-kortbakkens gummiprop for at indsatte SIM-kortstiften i
mobiltelefonens korthul, og tryk for at skubbe SIM-kortbakken ud.

B) Efter SIM-kortbakken er fjernet, som vist pa billedet, er Micro SD-kortet/
Nano SIM-kortet isat i den tilsvarende position af kortbakken.

B) Indsat SIM-kortbakken i telefonens SIM-kortabning, og fastger SIM-
kortbakkens gummiprop.

Bemaerk:

Efter iszetningen skal du serge for, at SIM-kortbakken og gummiproppen

til horetelefonernes port i hele telefonen er intakt og lukket for at vaere
vandtaet og stevteet. Med hensyn hertil vil der ikke blive foretaget yderligere
seerlige erklaeringer i senere kapitler.

Tips til iseetning/fjernelse af et hukommelseskort:

For at lagre yderligere multimediedata skal der isaettes et hukommelseskort.
Denne enhed understgtter Micro SD-hukommelseskort pa op til 128 GB.
(microSDHC, FAT32 format)

3. OPLADNING (IMG. 2)

Slut opladningskablet til denne mobiltelefon for at starte opladningen i den
retning, der er vist pa billedet. Forsaet ikke opladningen, nar batteriet er fuldt.
Brug kun opladere og kabler licenseret af RugGear. Opladere og kabler, der
ikke er licenseret, kan fa batterierne til at eksplodere eller beskadige din
enhed. Du kan kun oplade enheden ved et omgivende temperaturomrade
pa +0°C til +45°C. Den normale driftstemperatur af denne mobiltelefon

er -10°C til 55°C. Det anbefales at bruge din mobiltelefon inden for dette
temperaturomrade

4. EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
EU-overensstemmelseserklaeringen befinder sig i slutningen af
denne vejledning.



5. YDERLIGERE SIKKERHEDSBESTEMMELSER

Serg for, at lydstyrken ikke er sat for hgj, nar du tilslutter
oretelefoner og hovedtelefoner for at beskytte din herelse.

+ Adapteren skal installeres i naerheden af udstyret og skal veere nemt
tilgeengelig.
+ Produktet mé& kun tilsluttes en USB-graenseflade med version USB2.0.

Forsigtig: Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en
forkert type. Bortskaf brugte batterier i henhold til vejledningen.

pa produktet, pa batteriet, i dokumentationen eller emballagen,

betyder, at alle elektriske og elektroniske produkter, batterier og
= hatterier skal indleveres til en separat affaldsindsamling i slutningen
af produktets levetid.

K Symbolet for den overstregede affaldsspand pa hjul, som kan findes

6. INFORMATIONER OM CE SAR-CERTIFICERING

(SPECIFIC ABSORPTION RATE)
SAR-graensen for Europa er 2,0 W/kg. Enheden er ogsa testet mod denne
SAR-greense. Den hgjest indberettede SAR-veerdi under denne standard
under produktcertificering for brug p& kroppen er 0.59 W/kg og nar den
baeres slidt p& kroppen, er den 1.86 W / kg. Denne enhed blev testet ved
typiske kropsbarne handlinger med bagsiden af handsaettet holdt 5 mm
fra kroppen. Enheden overholder RF-specifikationerne, nar enheden
anvendes 5 mm fra kroppen. Brugen af bzelteklips, hylstre og lignende
tilbeher ber ikke indeholde metalliske komponenter. Brugen af tilbehar,
der ikke opfylder disse krav, opfylder eventuelt ikke kravene til RF-
eksponeringskravene, og ber undgés.

For europaeiske kunder kan du tjekke:
https://ruggear.com/warranty-terms/

For kunder i Amerika kan du tjekke:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

For FCC-oplysninger kan du ga til www.RugGear.com og finde den
under "Support" sektionen.



ESPANOL

Este documento contiene informaciones y prescripciones de seguridad ES
que deben tenerse en cuenta sin falta para un funcionamiento seguro del
dispositivo RG655 en las condiciones descritas. El incumplimiento de estas
informaciones e instrucciones puede tener consecuencias peligrosas o
infringir la normativa.

Lea las instrucciones de uso y estas indicaciones de seguridad antes de
utilizar el dispositivo. En caso de informacién contradictoria, tendran
prioridad las instrucciones inglesas de estas indicaciones de seguridad.

La declaracion de conformidad UE actual, los certificados, las instrucciones
de seguridad y las guias estan disponibles en www.RugGear.com o
directamente a través de Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. DIAGRAMA DE APARIENCIA (IMG. 1)

1_Bandeja de tarjeta SIM: Inserte la tarjeta SIM y la tarjeta micro SD.

2_Botén personalizado: Tecla de acceso directo a una aplicacion/
interruptor especificados, que debe configurarse mediante el "Boton
Personalizado" del sistema antes de su uso.

3_Conector de auriculares: Conectar los auriculares de 3,5 mm.

4_Receptor

5_Camara frontal

6_Micréfono

7_Puerto USB: El puerto micro USB se usa para cargar teléfonos
méviles y transmitir datos.

8_Subir y bajar el volumen: Ajustar el volumen.

9_Botén de encendido: Mantener pulsado para encender o apagar
el dispositivo. Pulsar brevemente para activar/desactivar el modo de
espera.

10_Camara trasera

11_Linterna

12_Altavoces

13_Micréfono Secundario

2. PREPARACION (IMG. 2)

A) Abra el conector de goma de la bandeja de la tarjeta SIM para insertar
la clavija de la tarjeta SIM en el orificio de la tarjeta del teléfono mévil y
presione para expulsar la bandeja de la tarjeta SIM.

B) Después de sacar la bandeja de la tarjeta SIM como se muestra
en la figura, la tarjeta micro SD/nano SIM se instala en la posicion
correspondiente de la bandeja de la tarjeta.

Q) Inserte la bandeja de la tarjeta SIM en la ranura de la tarjeta SIM del
teléfono y cierre el conector de goma de la bandeja de la tarjeta SIM.

Nota:

Después de la instalacion, compruebe que la bandeja de la tarjeta SIM y el
conector de goma del puerto de los auriculares de todo el teléfono estén
intactos y cerrados para que sean resistentes al agua y al polvo. A este
respecto no se hara ninguna otra declaracion especial en los capitulos
siguientes.

Consejos para colocar/extraer una tarjeta de memoria:

Para almacenar datos multimedia adicionales, se debe insertar una tarjeta
de memoria. Este dispositivo admite tarjetas de memoria micro SD de hasta
128 GB (microSDHC, formato FAT32 ).

3. CARGA (IMG. 3)

Conecte el cable de carga al teléfono moévil para iniciar la carga en la
direccion indicada en la figura. No siga cargando el teléfono cuando la
bateria esté llena.

Use solo cargadores y cables autorizados por RugGear. Los cargadores o los
cables no autorizados pueden causar la explosion de las baterias o dafiar el
dispositivo. El dispositivo se puede cargar solo a una temperatura

ambiente comprendida entre +0 °Cy +45 °C. La temperatura normal de
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funcionamiento de este teléfono mévil es de -10 °C a 55 °C. Se recomienda
utilizar el teléfono mévil dentro de este rango de temperatura.

4. DECLARACION DE CONFORMIDAD UE
La declaracion de conformidad UE se encuentra al final de estas
instrucciones.

6. OTRAS INDICACIONES DE SEGURIDAD
Asegurese de que el nivel de volumen no esté demasiado alto
cuando conecte audifonos y auriculares para proteger su
audicion.

« El adaptador debe estar instalado cerca del equipo y debe ser
facilmente accesible.

« El producto solo se debe conectar a una interfaz USB de la version
UsB2.0

Precaucion: Existe riesgo de explosion si la baterfa se sustituye por un
tipo incorrecto. Deseche las baterias usadas siguiendo las instrucciones
correspondientes.

en la baterfa, en la documentacién o en el embalaje indica que todos
los productos eléctricos y electrénicos, pilas y acumuladores deben
= |levarse a los puntos de recogida selectiva al final de su vida util.

E El contenedor de basura tachado que aparece en el producto,

6. INFORMACION SOBRE LA CERTIFICACION CE SAR

(SPECIFIC ABSORPTION RATE O TASA DE ABSORCION ESPECIFICA)
El limite de la SAR en Europa es de 2,0 W/kg. El dispositivo también se
ha probado con este limite de la SAR. El valor de la SAR maximo segun la
informacién suministrada bajo este estandar durante la certificacion del
producto para su uso en el cuerpo es de 0.59 W/kg y cuando se usa usado
en el cuerpo es de 1.86 W / kg. El dispositivo se ha probado en operaciones
habituales de uso en el cuerpo con la parte posterior del teléfono
situada a 5mm del cuerpo. El dispositivo cumple las especificaciones de
radiofrecuencia cuando se utiliza a 5 mm del cuerpo. Los clips para cinturén,
fundas y accesorios similares que se puedan utilizar no deben contener
componentes metalicos. Es posible que el uso de accesorios que no
cumplan estos requisitos no se ajuste a los requisitos de exposicién a RFy
debe evitarse.

Para los clientes europeos, compruebe:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Para los clientes de América, consulte:
https://ruggear.com/es/terms-and-conditions-americas/

Para obtener inform
busquelo en la seccién

i6n de la FCC, vaya a www.RugGear.com y
“Soporte".




SsUoMI

Tama asiakirja siséltaa tietoja ja turvallisuusohjeita, jotka ovat RG655- FI
puhelimen kaytén ja moitteettoman toiminnan edellytys. Tietojen ja

ohjeiden noudattamatta jattamiselld voi olla vakavia seurauksia, ja se voi

olla maaraysten vastaista.

Lue kayttéohje ja ndma turvallisuusohjeet ennen puhelimen kayttamista.

Jos tiedoissa esiintyy ristiriitaisuuksia, turvallisuusohjeiden englanninkielinen
versio on ensisijaisesti pateva.

EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus, sertifikaatit, turvaohjeet ja oppaat

I6ytyvét osoitteesta www.RugGear.com tai ne voi pyytaa Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd.:Ita.

1. ULKOASUKAAVIO (IMG. 1)

1_SIM-korttipaikka: Aseta SIM-kortti ja mikro-SD-kortti.

2_Mukautuspainike: Maéritetty sovelluksen/kytkimen
pikavalintapainike, joka tulee asettaa jarjestelman
"mukautuspainikkeella” ennen kayttéa.

3_Kuulokeliitin: Liita 3,5 mm kuulokkeet.

4 Vastaanotin

5_Etukamera

6_Mikrofoni

7_USB-portti: Mikro-USB-portti, kdytetaan matkapuheliman

lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

ja

Aanenvoimakkuuden saataminen.

9_Virtapainike: Paina pitkaan laitteen virran kytkemiseksi paalle/pois.
Paina lyhyesti valmiustilan kytkemiseksi paalle/pois.

10_Takakamera

11_Taskulamppu

12_Kaiuttimet

13_Toissijainen Mikrofoni

2. VALMISTELUTOIMENPITEET (IMG. 2)

A) Avaa SIM-korttipaikan kumitulppa asettaaksesi SIM-kortin neulan
matkapuhelimen kortin reikaan ja paina SIM-korttipaikan poistamiseksi.

B) Kun SIM-korttipaikka on poistettu kuvan mukaisesti, mikro-SD-kortti/
nano-SIM-kortti asennetaan vastaavaan kohtaan korttipaikassa.

C) Aseta SIM-korttipaikka puhelimen SIM-kortin aukkoon ja kiinnita SIM-
korttipaikan kumitulppa.

Huomaa:

Varmista asennuksen jalkeen, ettd puhelimen SIM-korttipaikka ja

kuulokeportin kumitulppa ovat ehijia ja suljettuja veden- ja polynpitavyyden

varmistamiseksi. Myéhemmissé luvuissa ei anneta muita ohjeita tata koskien.

Vinkkeja muistikortin asentamiseen/irrottamiseen:

Muistikortti on asennettava ylimaaraisten multimediatietojen

tallentamiseksi. Tama laite tukee mikro-SD-muistikorttia 128 Gt saakka
(microSDHC, FAT32-muoto) .

3. LATAAMINEN (IMG. 3)

Liita latauskaapeli tahéan matkapuhelimeen kuvan osoittamassa suunnassa
lataamisen kaynnistamiseksi. Lopeta lataaminen, kun akku on taysi.

Kayta ainoastaan RugGearin lisenssdimia latureita ja kaapeleita. Muiden

in lisenssaityjen laturien ja kaapelien kaytto voi aiheuttaa akkujen
tamisen tai laitteen vaurioitumisen. Laitetta saa ladata ainoastaan
ymparlstolampotl\assa +0 °C - +45 °C. Taman matkapuhelimen normaali
6lampétila on -10 °C - +55 °C. Matkapuhelinta on suositeltavaa kayttaa
tall lampotilavalilla.

4. EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
c E EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on tdéman ohjeen lopussa.
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5. MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Varmista, etta danenvoimakkuustaso ei ole liian korkea, kun
kuulokkeet ja kuulokkeet litetaan kuulokkeiden suojaamiseen.

« Sovitin on asennettava laitteiston laheisyyteen, ja sen on oltava
helposti saapuvilla.
« Tuotteen saa liittaa ainoastaan USB-liitdntaan, jonka versio on USB 2.0.

Varoitus: Rajahdysvaara, jos pariston tilalle vaihdetaan vaarantyyppinen
paristo. Kaytetyt paristot on havitettava ohjeiden mukaisesti.

pyorallisen roskasailion kuva, jonka paalla on rasti, muistuttaa sinua
siitd, ettd kaikki séhkoiset ja elektroniset tuotteet, akut ja
W akkumulaattorit taytyy vied erilliseen kerdykseen niiden kayttéian
paatyttya.

E Tuotteessasi, akussa, kirjallisuudessa tai paikkauksessa oleva

6. TIETOA CE SAR-SERTIFIOINNISTA (OMINAISABSORPTIONOPEUS)
SAR-raja-arvo on Euroopassa 2,0 W/kg. Laite on testattu kyseisen SAR-
raja-arvon perusteella. Tuotteen sertifiointiprosessin aikana kaytetty
suurin standardin mukainen SAR-arvo keholla kannettaessa oli 0.59 W/kg
kaytettaessa kulumista paalla on 1.86 W / kg. Laitetta testattiin tyypillisissa
kayttotilanteissa keholla kannettaessa siten, ettd kasiyksikon tausta oli
5mm:n paassa kehosta. Laite tayttaa RF-vaatimukset, kun sita kaytetaan
5 mm:n paassa kehosta. Kaytettéavissa vyokiinnikkeissa, koteloissa ja
vastaavissa tarvikkeissa ei saa olla metalliosia. Jos kaytettavat tarvikkeet
eivat tayta kyseisia vaatimuksia, ne eivat ehka ole RF-altistusvaatimusten
mukaisia, ja niiden kayttda on valtettava.

Eurooppalaisille asiakkaille tarkista:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Amerikan asiakkaille tarkista:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

FCC: n tiedot I16ytyvét osoitteesta www.RugGear.com ja l6ydat sen
osasta "Tuki".



FRANCAIS

Le présent document contient les informations et consignes de sécurité
aimpérativement observer en vue dune exploitation en toute sécurité

de l'appareil RG655 dans les conditions énoncées. Le non-respect de ces
informations et instructions peut engendrer des dangers ou violer des
consignes.

Avant dutiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et les présentes consignes
de sécurité. En présence d'informations contradictoires, la version anglaise
des instructions dans les présentes consignes de sécurité fait foi.

La déclaration de conformité CE actuelle, les certificats, les instructions de
sécurité et les manuels sont disponibles sur le site www.RugGear.com ou
peuvent étre demandés auprés de 'entreprise Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd..

1. SCHEMA DE PRESENTATION (IMG. 1)

1_Support pour carte SIM: Insérer une carte SIM ou Micro SD.

2_Bouton Personnalisation: Bouton de raccourci pour permuter sur
une application spécifique qui doit étre configuré grace au parameétre
"Bouton Personnalisation” du systeme avant de pouvoir étre utilisé.

3_Prise écouteurs: Raccorder des écouteurs 3,5mm.

4_Récepteur

5_Caméra avant

6_Microphone

7_Port USB: Port Micro USB, utilisé pour recharger le téléphone
portable et pour transmettre des données.

8_Augmenter et diminuer le volume: Régler le volume sonore.

9_Bouton d'alimentation: Appuyez longuement pour allumer/
éteindre l'appareil. Appuyez briévement pour activer/désactiver le
mode Veille.

10_Caméra arriére

11_Flash

12_Haut-parleurs

13_Microphone Secondaire

2. PREPARATION (IMG. 2)

A) Ouvrez le cache en caoutchouc du support de carte SIM pour insérer
l'aiguille dans le trou et enfoncez l'aiguille pour éjecter le support de carte
SIM.

B) Aprés avoir sorti le support de carte SIM comme illustré sur l'image,
vous pouvez installer la carte Micro SD/carte Nano SIM a leur
emplacement respectif sur le support.

C) Réinsérez le support de carte SIM dans son logement et verrouillez le
support avec le cache en caoutchouc.

Remarque :

Apreés linstallation, assurez-vous que les caches en caoutchouc du support
de carte SIM et de la prise pour les écouteurs sont bien fermés et intacts
pour que l'appareil reste étanche a l'eau et a la poussiére. Aucune autre
recommandation sur ce sujet n'est faite plus loin dans les autres chapitres.
Conseils pour l'installation/le retrait de la carte mémoire :

Pour vous permettre de stocker des données multimédias, une carte
mémoire peut étre installée. Cet appareil est compatible avec des cartes
mémoire Micro SD jusqu'a 128 Go(microSDHC format FAT32).

3. RECHARGER L'APPAREIL (IMG. 3)

Raccordez le cable de charge au téléphone comme illustré par l'image pour
lancer la charge. Ne poursuivez pas la charge une fois la batterie pleine.
Nutilisez que des chargeurs et des cables RugGear homologués. Les
chargeurs et les cables non homologués peuvent provoquer I'explosion

de la batterie ou endommager votre appareil. Vous ne devez recharger
l'appareil qu'a une température ambiante comprise entre +0°C et +45°C. La
température normale de fonctionnement de ce téléphone portable
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est comprise entre -10°C et 55°C. Nous vous recommandons d'utiliser votre
téléphone portable dans cette plage de températures.

4. DECLARATION DE CONFORMITE CE
C € La déclaration de conformité CE se trouve a la fin de ce manuel.

5. CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES
Assurez-vous que le niveau de volume n'est pas trop élevé
lorsque vous branchez des écouteurs et des écouteurs pour
protéger votre ouie.

« Ladaptateur est a installer & proximité de 'équipement en veillant a
ce qu'il soit facilement accessible.
* Le produit doit uniquement étre connecté a une interface USB 2.0.

Attention : Danger d'explosion de la batterie en cas de remplacement
par une batterie de type incorrect. Mettre les batteries usagées au rebut
conformément aux instructions.

documentation ou emballage vous rappelle que tous les produits
électriques et électroniques, piles et batteries doivent étre recyclés
= séparément a la fin de leur cycle de vie.

E Le symbole de la poubelle rayée sur votre produit, batterie,

6. INFORMATIONS A PROPOS DE LA CERTIFICATION DAS

(DEBIT D’ABSORPTION SPECIFIQUE)
En Europe, le taux d'absorption spécifique ou DAS ne doit pas étre
supérieur a 2,0 W/kg. Lappareil a également été testé avec ce seuil DAS.
La valeur DAS la plus élevée mesurée en vertu de cette norme durant la
certification du produit pour une utilisation pres du corps séléve a 0.59 W/
kg et lorsqu'il est porté sur le corps est de 1.86 W / kg. Cet appareil a été
testé en vue d'une utilisation prés du corps typique en observant une
distance de 5 mm entre le combiné et le corps. Lappareil est conforme aux
spécifications RF en cas dutilisation 8 5 mm de votre corps. Il est déconseillé
dutiliser des clips de ceinture, étuis et accessoires similaires qui abritent des
composants métalliques. Il est possible que lutilisation d'accessoires non
conformes a ces exigences ne soit pas conforme aux exigences relatives a
l'exposition aux radiofréquences et il est recommandé d'éviter une
telle utilisation.

For European customers please check:
https://ruggear.com/warranty-terms/

For Customers in Americas please check:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Pour plus d'informations sur FCC, visitez le site www.RugGear.com et
recherchez-le dans la section "Assistance”.



ITALIANO

Questo documento contiene informazioni e prescrizioni di sicurezza che
devono essere necessariamente osservate nellottica del funzionamento
sicuro del dispositivo RG655 alle condizioni descritte. La mancata
osservanza di tali informazioni e istruzioni pu6 avere conseguenze
pericolose o violare le prescrizioni previste.

Si prega di leggere le istruzioni per l'uso e le prescrizioni di sicurezza prima
di utilizzare I'apparecchio. In caso di informazioni discordanti si applicano le
istruzioni delle prescrizioni di sicurezza in lingua inglese.

Lattuale dichiarazione di conformita UE, i certificati, le istruzioni di sicurezza
e i manuali sono disponibili sul sito www.RugGear.com, o possono essere
richiesti direttamente a Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. DIAGRAMMA DI ASPETTO
1_Alloggiamento della scheda SIM: Inserire la scheda SIM e la scheda
Micro SD. Vedere 9.1 per maggiori dettagli.
2_Pulsante Personalizzato: Tasto applicazione specificata/scelta
rapida interruttori, che deve essere impostato tramite il "Pulsante
Personalizzato" del sistema prima di essere utilizzato. Vedere 10. per
maggiori dettagli.
3_Spinotto degli auricolari: Collegare auricolari da 3,5 mm.
4 _Ricevitore
5_Fotocamera frontale
6_Microfono
7_Porta USB: Porta micro USB, utilizzata per la ricarica dei telefoni
cellulari e la trasmissione dei dati
. a e diminuisci il : Regola il volume.
9_Pulsante di accensione: Premere a lungo per accendere/spegnere
il dispositivo. Premere brevemente per attivare/disattivare la
modalita standby.
10_Videocamera posteriore
11_Torcia
12_Altoparlanti
13_Microfono Secondario

2. PREPARAZIONE

A) Aprire il tappo in gomma dellalloggiamento della scheda SIM per inserire
il pin della scheda SIM nel foro del telefono cellulare e spingere per espellere
l'alloggiamento della scheda SIM.

B) Dopo aver rimosso l'alloggiamento della scheda SIM come mostrato

nella figura, la scheda Micro SD/Nano SIM viene installata nella posizione
corrispondente dellalloggiamento della scheda.

Q) Inserire l'alloggiamento della scheda SIM nello slot della scheda SIM del
telefono e fissare il tappo in gomma dell'alloggiamento della scheda SIM.

Nota:

Dopo l'installazione, assicurarsi che il tappo in gomma

dellalloggiamento della scheda SIM e degli auricolari dell'intero telefono
siano intatti e chiusi in modo da essere impermeabili e anti-polvere. A
questo proposito, non sara rilasciata alcuna ulteriore dichiarazione speciale
nei capitoli successivi.

Suggerimenti per l'installazione/rimozione di una scheda di memoria:
Per archiviare ulteriori dati multimediali, & necessario inserire una scheda di
memoria. Questo dispositivo supporta schede di memoria Micro SD fino a
128 GB (microSDHC, formato FAT32) .

3. RICARICA

Collegare il cavo di ricarica a questo telefono cellulare per awviare la ricarica
nella direzione indicata in figura. Non continuare la ricarica quando la
batteria & piena.

Utilizzare esclusivamente caricabatterie e cavi con licenza RugGear.
Caricabatterie o cavi sprowvisti di licenza possono far esplodere le batterie o
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danneggiare il dispositivo. E possibile caricare il dispositivo solo a una
temperatura ambiente compresa tra +0 °C e +45 °C. La normale
temperatura operativa di questo telefono cellulare & compresatra-10 °C e
55 °C. Si consiglia di utilizzare il telefono cellulare entro questo intervallo di
temperatura.

4. DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita UE si trova alla fine delle presenti
istruzioni.

5. ALTRE PRESCRIZIONI DI SICUREZZA
Assicurarsi che il livello del volume non sia impostato su
un valore troppo alto quando si collegano cuffie e auricolari
per proteggere l'udito.

« L'adattatore deve essere installato vicino allimpianto ed essere
facilmente accessibile.
« Il prodotto deve essere connesso esclusivamente a una porta USB 2.0.

Avvertenza: Rischio di esplosione in caso di sostituzione della batteria
con una di un tipo sbagliato. Smaltire le batterie usate in conformita alle
istruzioni.

batteria, sul materiale di consultazione e sulla confezione ricorda
allutente che tutti i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli
accumulatori devono essere conferiti a un apposito punto di
raccolta una volta raggiunta la fine della vita utile.

E Il simbolo del cestino con la croce sopra apposto sul prodotto, sulla

6. INFORMAZIONI SULLA CERTIFICAZIONE CE SAR

(SPECIFIC ABSORPTION RATE, TASSO DI ASSORBIMENTO SPECIFICO)

Il limite SAR in Europa & 2,0 W/kg. Il dispositivo & stato testato anche a
fronte di questo limite SAR. Il massimo valore SAR segnalato in conformita
a questo standard durante la certificazione del prodotto per l'utilizzo in
prossimita del corpo & di 0.59 W/kg e quando indossato sul corpo & 1.86

W / kg. Questo dispositivo & stato testato per operazioni standard con il
dispositivo indossato con la parte posteriore tenuta a 5 mm dal corpo. Il
dispositivo & conforme alle specifiche RF se utilizzato a 5 mm dal corpo.
Clip da cintura, custodie e accessori analoghi eventualmente utilizzati non
devono contenere componenti metallici nellassemblaggio. Luso di accessori
che non rispettano queste caratteristiche potrebbe non essere conforme ai
requisiti di esposizione alle radiofrequenze e va evitato.

Per i clienti europei, controllare:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Per i clienti nelle Americhe, controllare:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Per informazioni FCC, vai su www.RugGear.com e trovalo nella sezione
"Supporto".



NEDERLANDS

Dit document bevat informatie en veiligheidsvoorschriften die onder de NL
beschreven voorwaarden absoluut in acht moeten worden genomen
voor een veilig gebruik van het toestel RG655. Veronachtzaming van deze
informatie en instructies kan gevaarlijke gevolgen hebben of een inbreuk
zijn op de voorschriften.

Lees de gebruiksaanwijzing en deze veiligheidsvoorschriften door
voordat u het toestel gaat gebruiken. Wanneer de informatie
tegenstrijdig is, gelden de Engelse instructies in deze
veiligheidsvoorschriften.

De actuele UE-conformiteitsverklaring, certificaten,

veiligheidsinstructies en handleidingen vindt u op www.RugGear.com, of
kunt u opvragen bij Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. SCHEMATISCHE VOORSTELLING (IMG. 1)

1_SIM-kaartlade: Plaats SIM-kaart en Micro SD-kaart.

2_Knop Aangepast: Snelkoppelingstoets voor opgegeven applicatie/
schakelaar, die pas kan worden gebruikt wanneer ingesteld via de
"Custom Button" (Knop Aangepast) van het systeem.

3_Hoofdtelefoonaansluiting: Sluit 3,5mm-hoofdtelefoon aan.

4_Ontvanger

5_Camera voorzijde

6_De microfoon

7_USB-poort: Micro-USB-poort, die wordt gebruikt voor het opladen
van mobiele telefoons en voor gegevensoverdracht.

8_Het volume laten toenemen en Het volume aanpassen.

9_Aan/Uit-knop: Het toestel in-/uitschakelen door lang ingedrukt te
houden. Stand Standby in-/uitschakelen door kort in te drukken.

10_Camera achterzijde

11_Flitser

12_Luidsprekers

13_Secundaire Microfoon

2. VOORBEREIDING (IMG. 2)

A) Open de rubberen stop van de SIM-kaartlade zodat u de SIM-kaartpen

in het kaartgat van de mobiele telefoon kunt steken, en duw de pen
vervolgens aan zodat de SIM-kaartlade naar buiten komt.

B) Nadat u de SIM-kaartlade hebt uitgenomen, zoals wordt getoond in de
afbeelding, plaatst u de Micro SD-kaart/Nano-SIM-kaart in de juiste positie in
de kaartlade.

C) Steek de SIM-kaartlade in de SIM-kaartsleuf van de telefoon en zet de
rubberen stop van de SIM-kaartlade vast.

Opmerking:

Controleer na de plaatsing dat de rubberen stop van de SIM-kaartlade en
van de hoofdtelefoonaansluiting van de telefoon intact en afgesloten zijn,
zodat het toestel waterproef en stofdicht is. Er zal hierover geen nadere
mededelingen worden gedaan in latere hoofdstukken.

Tips voor het plaatsen/uitnemen van een geheugenkaart:

Als u aanvullende multimedia-gegevens wilt opslaan, moet u een
geheugenkaart plaatsen. Dit toestel is geschikt voor een Micro SD-
geheugenkaart van maximaal 128 GB (microSDHC, FAT32-indeling) .

3. LADEN (IMG. 3)

Sluit de laadkabel op deze mobiele telefoon aan als u wilt opladen, let op
de richting die wordt getoond in de afbeelding. Ga niet door met laden
wanneer de accu vol is.

Gebruik alleen door RugGear gelicentieerde laders en kabels. Gebruik van
niet-gelicentieerde laders of kabels kan tot gevolg hebben dat de batterijen
exploderen of dat het toestel beschadigd raakt. U kunt het toestel alleen
opladen bij een omgevingstemperatuur van +0°C tot +45°C. De normale
bedrijfstemperatuur van deze mobiele telefoon is -10°C tot 55°C.
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Aanbevolen wordt de mobiele telefoon binnen dit temperatuurbereik te
gebruiken.

4. EG-conformiteitsverklaring
c E De EG-conformiteitsverklaring vindt u achterin deze handleiding.

5. OVERIGE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Zorg ervoor dat het volumeniveau niet te hoog is ingesteld
bij het aansluiten van oortelefoons en koptelefoons
om uw gehoor te beschermen.

* De adapter moet in de buurt van het apparaat worden geplaatst, op
een goed bereikbare plaats.
« Sluit het product alleen aan op USB-poorten van de versie USB 2.0.

Pas op: Gebruik van een verkeerd type accu kan leiden tot een explosie.
Voer oude accu's af volgens de instructies.

of verpakking dient als herinnering dat alle elektrische en
elektronische producten, batterijen en accu’s aan het einde van hun
= |evensduur apart moeten worden ingezameld.

E Het doorgestreepte kliko-symbool op uw product, accu, literatuur

6. INFORMATIE OVER DE SAT-CERTIFICERING

(SPECIFIEK ABSORPTIETEMPO)
In Europa geldt een SAT-limiet van 2,0 W/kg. Het apparaat is getest voor
deze limiet. De hoogste gerapporteerde SAT-waarde volgens deze norm
gedurende de productcertificering bedraagt 0.59 W/kg voor gebruik bij
het lichaam en wanneer gedragen gedragen op het lichaam is 1.86 W/kg.
Dit apparaat is getest bij typische handelingen waarbij het op het lichaam
wordt gedragen, met een afstand van 5 mm tussen het lichaam en de
achterzijde van het apparaat. Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties
bij een afstand tussen het apparaat en uw lichaam van minstens 5
mm tijdens gebruik. Bij gebruik van riemclips, foedralen en soortgelijke
accessoires dient erop te worden gelet dat deze geen onderdelen van
metaal bevatten. Gebruik van accessoires die niet aan deze vereisten
voldoen, kan tegen de vereisten voor RF-blootstelling zijn en dient te
worden vermeden.

Kijk voor Europese klanten op:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Kijk voor klanten in Noord-Amerika op:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Ga voor FCC-informatie naar www.RugGear.com en zoek dit op in het
gedeelte "Ondersteuning".
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NORSK

Dette dokumentet inneholder informasjon og sikkerhetsforskrifter som
absolutt m& overholdes for at dette apparatet, RG655, skal kunne brukes
pa en sikker mate under de betingelsene som beskrives. Dersom denne
informasjonen og disse anvisningene ikke overholdes, kan dette medfare
farlige konsekvenser, og det er mulig at du handler mot ulike forskrifter.
Les bruksanvisningen og disse sikkerhetsanvisningene ngye for du tar
apparatet i bruk. Dersom enkelte deler av informasjonen er motstridende,
gjelder den engelske versjonen av disse sikkerhetsanvisningene.
Navaerende samsvarserklaring, sertifikater, sikkerhetsinstruksjoner og
bruksanvisninger kan finnes pa www.RugGear.com, eller bestilles fra
Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. OVERSIKTSTEGNING (IMG. 1)

1_SIM-kortspor: Sett inn SIM-kort eller Micro SD-kort.

2_Custom-knapp: Spesiell knapp for applikasjon/snarvei, den ma
stilles inn via systemfunksjonen "Custom-knapp" fer den brukes.

3_Hodetelefonkontakt: Tilkobling av hodetelefoner med 3,5 mm plugg.

4_Mottaker

5_Kamera foran

6_Mikrofon

7_USB-port: Micro USB-port, brukes for lading av mobiltelefoner og
overfering av data.

8_@kning og reduksjon av volumet: Justere volumet.

9_Stremknapp: Langt trykk for & sla pa/av strem pa enheten. Kort
trykk for & sl& p&/av standby-modus.

10_Kamera bak

11_Lys

12_Hoyttalere

13_Sekundaer Mikrofon

2. FORBEREDELSE (IMG. 2)

A) Apne gummipluggen over SIM-kortsporet for & sette inn SIM-kortpinnen i
korthullet p4 mobiltelefonen og trykk inn for & stete ut SIM-kortholderen.

B) Etter at SIM-kortholderen er tatt ut som vist i figuren, installeres Micro
SD-kort eller Nano SIM-kort i tilherende posisjon i kortholderen.

C) Sett inn SIM-kortholderen i telefonens SIM-kortspor og sett
gummipluggen pé SIM-kortsporet.

Merk:

Etter installering, forsikre deg om at gummipluggen pa SIM-kortsporet og
hodetelefonkontakten - og hele telefonen - er komplett og lukket vanntett
og stevtett. Det blir ikke gitt mer informasjon om dett i de felgende
kapitlene.

Tips for & sette inn og ta ut et minnekort:

Det mé settes inn et minnekort for lagring av ekstra multimediedata. Denne
enheten statter Micro SD-minnekort pa opp til 128 GB (microSDHC, FAT32
format).

3. LADING (IMG. 3)

For & starte lading, koble ladekabelen til mobiltelefonen som vist i figuren.
Ikke fortsett ladingen etter at batteriet er fullt oppladet.

Bruk kun ladere og kabler som er godkjent av RugGear. Ladere eller kabler
som ikke er godkjente kan fore til at batteriene eksploderer eller kan skade
enheten din. Du skal bare lade enheten ved omgivelsestemperaturer
mellom +0°C og +45°C. Normal brukstemperatur for denne mobiltelefonen
er -10°C til 55°C. Det anbefales & bruke mobiltelefonen innen dette
temperaturomradet.

4. EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen finner du helt til slutt i denne
bruksanvisningen.
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5. YTTERLIGERE SIKKERHETSANVISNINGER
Kontroller at volumnivaet ikke er satt for hgyt nar du plugger
oretelefoner og hodetelefoner for & beskytte din hersel.

« Adapteren skal installeres i naerheten av utstyret og veere lett
tilgjengelig.
* Produktet skal kun kobles til et USB-grensesnitt av versjon USB 2.0.

Advarsel: Bruk av feil batteritype kan medfere eksplosjonsrisiko. Brukte
batterier skal avhendes i henhold til anvisningene.

Resirkuleringssymbolet p& produktet ditt, batteriet, litteraturen eller
pakken minner deg pa at alle elektriske og elektroniske produkter,
mmm Datterier og reservebatterier ma kastes i egne mottak.

6. INFORMASJON OM CE SAR-SERTIFISERING

(SPESIFIKK ABSORBERINGSRATE)
SAR-grensen i Europa er 2,0 W/kg. Enheten har ogsa blitt testet mot denne
SAR-grensen. Den hayeste SAR-verdien som er rapportert i henhold til
denne standardverdien under produktsertifiseringen for bruk ved kroppen
er 0.59 W/kg og nar slitt slitt pa kroppen, er det 1.86 W / kg. Enheten
ble testet for typisk bruk ved oppbevaring pa kropp der bakdelen av
telefonrgret ble holdt 5 mm fra kroppen. Denne enheten er i samsvar med
RF-spesifikasjonene nar enheten brukes 5 mm fra kroppen. Eventuelle
beltefester, hylstre eller lignende tilbehar ma ikke inneholde metalliske
komponenter. Bruk av tilbehar som ikke tilfredsstiller disse kravene kan
vaere i strid med RF-eksponeringskravene, og ber unngés.

For europeiske kunder kan du sjekke:
https://ruggear.com/warranty-terms/

For kunder i Amerika, vennligst sjekk:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

For FCC-informasjon, vennligst gé til www.RugGear.com og finn den
under "Stotte" -delen.
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PORTUGUESA

Este documento contém informagdes e normas de seguranca que devem PL
ser observadas de forma a assegurar a operagado segura do aparelho
RG655 de acordo com as condigdes descritas. A ndo observacdo destas
informagdes e instrugdes pode ter consequéncias perigosas ou infringir as
normas.

Antes de utilizar o aparelho, leia 0 Manual de instrugées e estas Instru¢des
de seguranca. ! Em caso de informagdes contraditér- ias sdo vélidas as
instrugGes inglesas nestas Instrugdes de seguranca.

A Declaragdo de conformidade EU atual, os Certificados de exame de

tipo, as Instrugdes de seguranca e o Manual de instrucbes podem ser
descarregados em www.RugGear.com ou solicitados junto da Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. DIAGRAMA DE ASPECTO (IMG. 1)

1_Tabuleiro do cartdo SIM: Insira o cartdo SIM e o cartdo Micro SD.

2 _Botdo Personalizar: Tecla de atalho da aplicagdo/comutador
especifica, que tem de ser definida através do "Botao Personalizar"
do sistema antes de ser utilizado.

3_Ficha para auscultadores: Ligue os auscultadores de 3,5 mm.

4_Receptor

5_Camara dianteira

6_Microfone

7_Porta USB: Porta Micro USB, utilizada para carregar o telemovel e
transmissdo de dados.

8_Aumentar e diminuir o volume: Ajustar o volume.

9_Botédo de alimentagdo: Pressione de maneira continua para ligar/
desligar a alimentacdo do dispositivo. Pressione ligeiramente para
ligar/desligar o modo de espera.

10_Camara traseira

11_Lanterna

12_Altifalantes

13_Microfone Secundario

2. PREPARAGAO (IMG. 2)

A) Abra a tampa de borracha do tabuleiro do cartdo SIM para inserir o PIN
do cartdo SIM no orificio do cartdo do telemével e carregue para ejectar o
tabuleiro do cartdo SIM.

B) Depois de retirar o tabuleiro do cartdo SIM, como indicado na figura,

o cartdo Micro SD/Nano SIM é inserido na posicao correspondente do
tabuleiro do cartdo.

C) Insira o tabuleiro do cartdo SIM na ranhura do cartdo SIM do telemoével e
insira a tampa de borracha do tabuleiro do cartdo SIM.

Nota:

Apbs a instalagao, certifique-se de que o tabuleiro do cartdo SIM e a tampa
de borracha dos auscultadores do telemével estdo intactos e fechados para
que fiquem a prova de dgua e pd. Nos restantes capitulos ndo ha qualquer
referéncia a este assunto.

Sugestdes para instalar/retirar um cartdo de memoéria:

Se quiser armazenar dados de multimédia adicionais deve inserir um cartdo
de memodria. Este dispositivo é compativel com um cartdo de memoéria
Micro SD de até 128 GB (microSDHC, formato FAT32).

3. CARREGAR (IMG. 3)

Ligue o cabo de carregamento neste telemével para iniciar o processo de
carga de acordo com a direc¢do indicada na figura. S6 deve continuar o
processo quando a bateria estiver totalmente carregada.

Utilize apenas os carregadores e cabos licenciados da RugGear. Os
carregadores ou cabos nao licenciados podem fazer com que as baterias
explodam ou danos no dispositivo. S6 pode carregar o dispositivo a uma
gama de temperaturas de +0 °C a +45 °C. A temperatura normal de
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funcionamento deste telemével é de -10 °C a 55 °C. £ recomendavel utilizar
o telemével de acordo com esta gama de temperaturas.

4. DECLARACAO DE CONFORMIDADE EU
A Declaragdo de conformidade EU encontra-se no final deste
Manual.

5. OUTRAS INSTRUGOES DE SEGURANGA
Certifique-se de que o nivel de volume nao esteja ajustado
muito alto ao conectar fones de ouvido e fones de ouvido
para proteger sua audic&o.

+ O adaptador deve ser instalado perto do equipamento e devera ser
facilmente acessivel.

+ O produto apenas deve ser ligado a uma interface USB, de versao
UsB2.0.

Aviso: Risco de explosdo caso a bateria seja substituida por outra incorreta.
Elimine baterias gastas de acordo com as instrugdes.

encontra no produto, na bateria, na documentacdo ou no material
de embalagem, significa que os produtos elétricos e eletrénicos,
MR 35 pilhas e baterias no final da sua vida util devem ser submetidos a
uma recolha de lixo seletiva.

E O simbolo do contentor de lixo sobre rodas riscado, que se

6. INFORMAGOES SOBRE CERTIFICAGAO CE SAR

(TAXA DE ABSORGAO ESPECIFICA)
O limite para a SAR (Taxa de Absor¢ao Especifica) na Europa é de 2,0 W/
kg. O dispositivo foi também testado face a este limite SAR. O valor SAR
mais elevado comunicado face a este padréo durante a certificagdo do
produto para utilizagdo corporal é de 0.59 W/kg e quando usado no corpo,
o desgaste é de 1.86 W / kg. Este dispositivo foi testado para operagoes
tipicas de uso corporal, com a parte de tras do dispositivo mantido a
5mm do corpo. O dispositivo cumpre com especificagdes de RF quando
o dispositivo é usado a uma distancia de 5 mm do seu corpo. Ao usar
presilhas de cinto, coldres e acessorios semelhantes, estes ndo deverdo
conter componentes metalicos na sua construgdo. O uso de acessorios que
ndo satisfazem estas exigéncias poderdo ndo permitir conformidade com
as exigéncias de exposicao a RF, devendo ser evitados.

Para os clientes europeus, por favor, verifique:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Para clientes nas Américas, por favor, verifique:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Para obter informagdes da FCC, acesse www.RugGear.com e encontre-
as na segdo "Suporte"”.
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PYCCKNIA

TOT JOKYMEHT COAEPXKWT MPEANNCAHVIS 11 NPaBUNA TEXHUKM
6e30MacHOCTL, KOTOPble HEOBXOANMO CO6/I0AaTL ANA ObecreveHs
6e30nacHoit paboTkl ycTpoiictea RG655 B ONMCaHHBIX YCNOBUSX.
HeucnonHeHvie AaHHbIX NPeANVICaHUT 1 TPeGOBaHU MOXET MeTb
onacHble NOCNEACTBIA UM MOXET SBNATLCA HapyLUEHVIEM NPaBIA TEXHIKM
6e3onacHoCT.

TpOUTHATE MHCTPYKLMIO MO SKCM/lyaTaLMy 1 MHCTPYKLMIO NO TeXHUKe
6e30MacHOCTU Nepe/ 1CNo/b30BaHeM YCTPOCTBa. B ciyuae
BO3HUKHOBEHWS NPOTVBOPEUNI AeVCTBATENbHbI aHMNIACKVE Tpe6oBaHNS
B ZlaHHbIX NPaBUAax TeXHVKN 6e30NacHoCTU.

JelicTytoLyto JleknapaLuio o CooTBETCTBIN HopMam EC, cepTudukaTl,
VIHCTPYKLMM MO TeXHUKe 6e30MacHOCTY 1 PyKOBOACTBA Mo/ib30BaTened
MOXHO HaliTu Ha caiite www.RugGear.com nnv 3anpocuTe B Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. CXEMATUYECKOE N30BPAXKEHUE (IMG. 1)

1_NoTok ansa SIM-kapTbl: YcTaHoBKa SIM-KapTbl 1 kapTel Micro SD.

2_KHONKa Nonb30BaTeNbekoi GyHKumm: Vicnonb3ayeTcs
NS 3anycKa onpeAeneHHOro NPUNOKEHNS/GYHKLIN, KOTOPYIO
Heo6X0AMMO HacTPOWTL B MeHHo «Custom Button»
(nonb3oBaTenbekas KHOMKa).

3_Pa3bem Ans HaYLUHUKOB: M0ACOeAVHEHME HaYLLIHVIKOB CO
LUTEKepOM 3,5 Mm.

4_PecuiBep

5_MepeaHns kamepa

6_MukpodoH

7_MopT USB: Mopt Micro USB ncnonk3syetca Ans 3apsakv TenedoHa n
nepeaaynt AaHHbIX.

8_YBenuueHve 1 yMeHbLUEHNE FPOMKOCTL: PeryMpoBKa 3syka.

9_KHonka nutaHus: Mpu ANVTeNbHOM HaXaTum BIoHaeT/
BbIK/IOYAET MTaH1e YCTPONCTBA. MpK BLICTPOM HaXaTUN BKKoUaeT/
BbIK/IOYAET PEXVM OXMAAHWS.

10_3apaHaAsA kamepa

11_®oHapuk

12_AviHamMuKn

13_BTOpUUHBI MUKpodoH

2.MOArOTOBKA (IMG. 2)

A) YT06bI BCTaBUTL SIM-KapTy B TenedoH, OTKPOWiTe Pe3VHOBYHO KPbILLKY
N10TKa, 3aTeM HaXMUTe, YTOBbI U3BNEeUb I0TOK ANA SIM-KapTel.

B) Korga noTok anst SIM-kapTbl GyAET U3BNeUeH, Kak NokasaHo Ha
v3obpaxeHuny, kapTa Micro SD/SIM-kapTa Nano ycTaHaBA1BatoTca B
COOTBETCTBYIOLLME NPOPE3U /I0TKA.

C) BctaBbTe 10TOK ANt SIM-KapThl TenedoHa B pasbem A5 0TKa, 3aTem
3aKpOViTe PE3VHOBYIO KPbILLKY 10TKa AN5 SIM-KapTl.

Npumeyanme:

Mocne yCTaHOBKM y6eaAunTeCh, YTO PE3NHOBbIE KPbILLKW pasbema Ais
HayLLHVIKOB 11 10TKa AN5 SIM-KapThl HAAEXHO 3aKpbITkl, 4TO6LI 06ecreynTs
3aLLMTy TenepoHa OT BOABI U MbiW. [lanee B TeKCTe Ha 3T0 He 6yaeT
06palLaThbCs OTAENBHOE BHYIMaHMe.

CoBeTbl M0 YCTaHOBKE 1 U3B/IEHEHUIO KapThl NaMATY:

Nt XpaHeHUs JONONHUTENbHBIX MYNETUMEAUIHBIX A@HHBIX HEO6XOANMO
YCTaHOBUTL KapTy NamsATy. [laHHOe YCTPOICTBO MOAAEPXMBAET KapTbl
namsTu Micro SD o6bemom o 128 I'b (microSDHC ,®opmaTFAT32).

3. 3APAAKA (IMG. 3)

Ans 3apsikn MO6UNBHOTO TenedoHa NoaK/UUTE Kabenb 3apsaKy, Kak
NoKa3aHo Ha 1306paxeHun. MpekpaTuTe 3apsaky, KOrAa YCTPOCTBO
NONHOCTBHO 3aPFKEHO.

Vicnonb3yiiTe ToNbKO 3apsiaHble YCTPOIMCTBa 1 Kabenw C nnLeHsvel
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RugGear. CTopoHHMe 3apsaHble YCTPOCcTBa 1 Kabenn MoryT NpuBecTy K
B3pbIBY aKKyMYNATOPHO 6aTapem v ApyrviM NOBPeXAEHWAM.
YCTPOICTBO AOMYCKaeTCs 3apskaTk TObKO NPY TemnepaType
oKpy>KatoLLiero Boszlyxa ot +0 °C a0 +45 °C. Pabouniit AnanasoH
TemnepaTypbl ;JaHHOr0 MO6MNLHOrO TenepoHa coctasnset ot -10 °C 4o
55 °C. 3kcnnyaTaumio MobuneHoro TenedoHa pekoMeHAYeTCs BbINoNHATL
B Npejenax AaHHOrO ANanasoHa TeMnepaTyphbl.

4. AEKNAPALMA COOTBETCTBUA EC
Jeknapauys cooTeeTcTBMA EC NpuBe/ieHa B KOHLE 3TOro
pYyKOBOACTBa.

5. AONONTHATE/NbHbIE YKASAHWUA MO BESOMACHOCTA
Y6eanTeCh, UTO YPOBEHL MPOMKOCTU He YCTaHOB/EH CILLKOM
BbICOKVIM MPY MOAKIHOHEHNMN HAYLLHNKOB U HAYLLHUKOB 418
3aWNThI cnyxa.

+ AjanTep ZJo/XeH 6biTb YCTaHOBNEH B6131 060PY/A0BaHVIS 11 IO/KEH
6bITb IErKO AOCTYMEH.

+ MPOAYKT A0/KEH NOAKNIOYATLCS TONBKO K USB-pasbemy Bepcuu
USB2.0.

BHuMaHWe: CyLLiecTByeT pUcK B3pbIBa, e 6aTapes 3ameHeHa
6aTapeeli HeBEPHOro TVNa. YTUAN3VIPYIiTE NCMONb30BaHHbIE 6aTapeu B
COOTBETCTBIV C UHCTPYKLMAMM.

€ro akkyMynaTope, 8 COHPOBO,CMTGN:HOVI AOKYyMeHTauuu1 nnn Ha
ynakoBke O3Ha4aeT, YTO BCe 3/1eKTpUYeckre 1 31eKTPOHHbIe
_— 3/eNVA, 6aTapem W aKKyMynATopbI noanexar OTAeNbHON
yTuansauum nocne 3asepLueHus cpoka Cﬂy)KGbl,

E 3Hak nepeyepkHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha CaMoM U3gennu,

6. VUHOOPMALIMA O CEPTUPUKALUN CE SAR

(YAENbHBIA KO3®DULMEHT NOTNOLLEHNS)
Mpeaen SAR B Eepone cocTaenseT 2,0 BT / Kr. YCTPOIACTBO Takxe 6b110
NPOBEPEHO Ha COOTBETCTBUE STOMY Npeaeny SAR. HauBbicLee 3HaueHe
SAR, ykasaHHOe B 3TOM CTaHAapTe Npyi cepTUdrKaLymn NpoayKLnn Ans
VCMoNb30BaHWSA Ha yxe, coctaBasieT 0.59 BT / kT 1 npu npasuibHOM
v3Hoce Ha Tene 370 1.86 BT / kr. 3T0 yCTPOICTBO 6bI10 NPOTECTUPOBAHO
AN TUNWYHBIX OMePaLii ¢ KOPNYCoM, KOrAA 3aAHSAA YaCTb VHCTPYKLM
XpaHunack Ha paccTosHUM 5 MM OT KOpryca. YCTPOICTBO COOTBETCTBYET
cneLmdriKaLmam RF, KOraa YCTPOVCTBO NCMONL3YETCA Ha PACCTOSHNN
5 MM OT BaLLero Tena. Ckobbl 11 aHaNor4HbIe akceccyapbl He AO/KHbI
coZiepxaTb MeTaNN4ecknx KOMNOHEHTOB B cGopke. Vcnonb3oBaHune
aKceccyapoB, KOTopble He YA0BNETBOPSIOT 3TUM TPe60BaHUAM, MOXET He
COOTBETCTBOBATL TPEGOBAHNAM K BO3AEHCTBIIO PAAMOHACTOT, U VX CiedyeT
n3beratb.

Ans esg i K/INEeHTOB, a, N
https://ruggear.com/warranty-terms/

Ans KnneHToB B CeBepHoii 1 HOXXHOI Ta, e
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

WHbopmayuio FCC MOXKHO HaliTL Ha calite www.RugGear.com 1
HaiiTuK B pasgene «MoaaepxKa».
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SVENSKA

Detta dokument innehaller information och séakerhetsféreskrifter som
under alla omstandigheter maste beaktas for att sakerstalla saker
anvandning av enheten RG655 under de beskrivna férhallandena.
Underlatenhet att beakta denna information och dessa instruktioner kan f&
farliga konsekvenser eller bryta mot foreskrifter.

Las bruksanvisningen och denna sakerhetsinformation innan du anvander
enheten. | handelse av motstridiga uppgifter galler den engelska versionen
av sakerhetsinformationen.

Den aktuella EU-6verensstammelseforklaringen, certifikaten,
sakerhetsinstruktioner samt bruksanvisningar finns pa www.RugGear.

com, eller kan bestéllas fran Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. UTSEENDE DIAGRAM (IMG. 1)

1_SIM-kortbricka: Satt i SIM-kort och Micro SD-kort.

2_Anpassningsknapp: Specificerade program/omkopplare
genvagsknapp som behdver stéllas in via systemets
"Anpassningsknapp” innan anvandning.

3_Hérlursuttag: Anslut 3,5 mm hérlurar.

4_Mottagare

5_Frontkamera

6_Mikrofon

7_USB-uttag: Micro USB-uttag, anvéands fér mobiltelefonladdning och
datadverforing.

8_0Oka eller minska volymen: Justera volymen.

9_Stromknapp: Lang tryckning for att sl pa/stanga av enhetens
strom. Kort tryckning for att sl pa/stanga av standby-lage.

10_Bakre kamera

11_Blixt

12_Hogtalare

13_Sekundéar Mikrofon

2. FORBEREDELSE (IMG. 2)

A) Oppna SIM-kortbrickans gummiplugg fér att sétta i SIM-kortpinnen i
korthélet p& mobiltelefonen och tryck fér att mata ut SIM-kortbrickan.

B) Efter att SIM-kortbrickan tagits bort s&som visas i bilden, installeras Micro
SIM-kortet i motsvarande position pa kortbrickan.

C) Satt i SIM-kortbrickan i telefonens SIM-kortéppning och sétt fast SIM-
kortbrickans gummiplugg.

Notera:

Efter installationen se till att SIM-kortbrickans och hérlurarsuttagets
gummipluggar for telefonen ar intakta och stangda for att telefonen skall
vara vatten- och dammtét. Betraffande detta kommer inga vidare sarskilda
uttalanden géras i kommande kapitel.

Tips for installation och borttagning av minneskort:

For att lagra ytterligare multimediadata méste ett minneskort sattas i.
Denna enhet stéder Micro SD-minneskort upp till 128 GB (microSDHC,
FAT32-format).

3. LADDNING (IMG. 3)

Anslut laddningskabeln till mobiltelefonen i den riktning sdsom visas i
bilden fér att paborja laddningen. Fortsatt inge laddningen néar batteriet ar
fulladdat.

Anvand endast RugGear licensierade laddare och kablar. Olicensierade
laddare eller kablar kan gora att batterier exploderar eller skadar din enhet.
Du kan endast ladda enheten med en omgivande temperatur pa +0 °C till
+45 °C. Den normala drifttemperaturen for denna mobiltelefon &r -10 °C
till 55 °C. Det rekommenderas att anvénda mobiltelefonen inom detta
temperaturomrade.
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4. EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (IMG. 4)
EU-forsakran om éverensstammelse terfinns langst bak i denna
bruksanvisning.

5. YTTERLIGARE SAKERHETSINFORMATION
Se till att volymen inte &r installd for hogt nar du kopplar in
hérlurar och hérlurar for att skydda din horsel.

+ Adaptern ska installeras nara utrustningen och vara latt &tkomlig.
+ Produkten far endast anslutas till ett USB 2.0-granssnitt.

Forsiktighet: Risk for explosion foreligger om batteriet ersatts med ett
batteri av felaktig typ. Kassera forbrukade batterier enligt instruktionerna.

paketering paminner dig om att alla elektriska och
elektroniska produkter, batterier och ackumulatorer ska lamnas till
= cn Stervinningsstation vid kassering.

E Den 6verkorsade soptunnan pa produkter, batterier, litteratur eller

6. INFORMATION OM CE SAR-CERTIFIERING

(SPECIFIK ABSORPTIONSNIVA)
SAR-grénsen i EU &r 2,0 W/kg. Enheten har testats mot denna SAR-grans.
Det hogsta SAR-vardet som rapporterats enligt denna standard under
produktcertifieringen &r 0.59 W/kg vid kroppsburen anvandning och nar
den bars pa kroppen &r den 1.86 W / kg. Denna enhet testades for typiska
kroppsburna aktiviteter med handenhetens baksida 5mm fran kroppen.
Enheten 6verensstammer med RF-specifikationerna nar enheten bars
5 mm fran kroppen. Béltesklammor, bélteshallare och liknande tillbehor far
inte innehdlla nagra metallkomponenter. Anvéandning av tillbehor som inte
uppfyller dessa krav uppfyller eventuellt inte kraven for RF-exponering och
bor undvikas.

For europeiska kunder, kolla:
https://ruggear.com/warranty-terms/

For kunder i Amerika, kolla:
https://ruggear.com/terms-and-conditions-americas/

Fér FCC-information, gé till www.RugGear.com och hitta den under
avsnittet "Support”.
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LATVISKI

Saja dokumenta sniegta informacija un droibas noteikumi, kas ir
jaievéro, lai lietotu ierici RG655 dro3a veida aprakstitajos apstak|os.
Neievérojot So informaciju un noradijumus, var rasties nopietnas
sekas un/vai noteikumu parkapumi. Pirms ierices lieto$anas izlasiet
rokasgramatu un visus $os drosibas noradijumus. Ja radusas Saubas,
prioritate ir dodama versijai anglu valoda. Aktuala ES atbilstibas de-
klaracija, sertifikati, drosibas noradijumi un instrukcijas ir pieejamas
vietné www.RugGear.com, ka ar péc pieprasijuma no uznémuma
Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.

1. IERICES APRAKSTS (IMG. 1)

1_SIM kartes ligzda: levietojiet SIM karti un Micro SD karti.

2_Tpasais taustin3: noradtais pielietojums/ parslég3anas Tscelu
taustins$, kas pirms izmanto3anas ir jaiestata, izmantojot sistémas
JIpaso taustinu”. Plasaku informaciju skatiet 10. punkta.

3_Austinu kontaktligzda: 3,5 mm austinu pieslég3anai.

4_Uztvéréj

5_Priek3é&ja kamera

6_Mikrofons

7_USB pieslégvieta: Micro USB pieslégvieta mobila talruna uzladésa-
nai un datu parsatisanai.

8_Skaluma p
regulésanai.

9_lesl. /izsl. taustin3: Nospiediet un turiet nospiest, lai ieslégtu/
izslégtu. Tsi nospiediet, lai iesl./ izsl. gaidstaves rezimu.

10_Aizmugures kamera

11_Zibspuldze

12_Skalruni

13_Sekundarais mikrofons

un inasanas taustins: skaluma

2.SAGATAVOSANAS (IMG. 2)

Nano-SIM kartes un Micro SD kartes uzstadisana

A)Attaisiet SIM kartes ligzdas gumijas vacinu, ievietojiet SIM kartes
adatu mobila talruna atverg, piespiediet, lai izbTdTtu SIM kartes
paliktni.

B) Péc tam, kad SIM kartes paliktnis ir iznemts ta, ka paradits attéla,
ievietojiet SD karti/Nano SIM karti attiecigajas vietas kartes paliktni.

C)levietojiet SIM kartes paliktni talruna SIM kartes atveré un nostipri-
niet SIM kartes ligzdas gumijas vacinu.

Piezime

Péc uzstadisanas parliecinieties, ka SIM kartes ligzda un austinu
pieslégvietas gumijas vacins ir neskarts un ciesi aizvérts, lai tiktu
nodrosinata noturiba pret adens un putek|u iekla3anu. Saja sakara
turpmakajos punktos nekadi citi pazinojumi netiks veikti.

Padomi par atminas kartes uzstadisanu/iznem3anu:

Lai saglabatu multivides papildu datus, ir jaievieto atminas karte.
Stierice atbalsta Micro SD atminas karti Itdz 128 GB (microSDHC, FAT32
formats).

3. UZLADESANA (IMG. 3)

Lai saktu uzladésanu, pieslédziet attéla noraditaja virziena uzlades
kabeli pie mobila talruna. Kad akumulators ir pilns, partrauciet uz-
ladéSanu. Izmantojiet tikai RugGear licencétos ladétajus un kabelus.
Nelicencéti ladétaji vai kabeli var izraisit akumulatoru eksplodéSanu
vai ierices bojajumus. lerci drikst uzladét tikai apkartéjas vides tem-
peratara no 0 °C I1dz 45 °C. Normala darbibas temperatira $im mobi-
lajam talrunim ir no -10 °C Iidz 55 °C. Lai nodro$inatu normalu talruna
darbibu, neizmantojiet to arpus noteikta temperataras diapazona.
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4.ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
ES atbilstibas deklaracija ir pieejama 3Ts rokasgramatas
c E beigas.

5. KLUMES UN BOJAJUMI
Lai pasargatu dzirdi, nelietojiet austinas ar ieslégtu parak
lielu skaJuma limeni.

+ Adapteris ir jauzstada ierices tuvuma, tam ir jabat viegli pieejamam.
« lerici drikst pieslégt tikai pie USB saskarnes USB2.0.

Uzmanibu! Ja tiek uzstadits nepareiza veida akumulators, pastav
eksplozijas risks. Izlietotos akumulatorus izmetiet saskana ar nora-
dijumiem.

redzamais simbols ar nosvitrotu atkritumu tvertni simbols
nozimé, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus,

—_— baterijas un akumulatorus péc to kalpo3anas laika beigam
irjanodod atseviska savakSanas punkta.

E Uz ierices, akumulatora, rokasgramata vai uz iepakojuma

6. INFORMACIJA PAR CE SAR SERTIFIKACIJU

(IPATNEJAS ABSORBCIJAS ATRUMS)
SAR limits Eiropa ir 2,0 W/ kg. lerice ir tikusi parbaudita attieciba uz
SAR limitu. Augstaka SAR vértiba, par ko ir zinots saskana ar $o stan-
dartu izstradajuma sertifikacijas laika, lietoSanai austir 0.59 W/ kg
un, pareizi nésajot uz kermena, ir 1.86 W/ kg. STierice tika parbaudita
attieciba uz tipiskam darbibam, nésajot uz kermena, turot klausules
aizmuguréjo dalu 5 mm attaluma no kermena. lerice atbilst RF speci-
fikacijai, ja ta tiek izmantota 5 mm attaluma no kermena. Izmantojot
siksnas skavas, macinus un lidzigus piederumus, to konstrukcija
nedrikst bat metala detalas. Izmantojot piederumus, kas nav saskana
ar $Tm prasibam, var netikt panakta atbilstibas RF iedarbibas prasi-
bam, tapéc tos nevajadzétu izmantot.

Informacija klientiem Eiropa:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Informacija klientiem Ziemelamerika un Dienvidamerika:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Federalas komunikaciju komisijas (FCC) informaciju mekléjiet
interneta vietnes www.RugGear.com sadala , Support”.
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LIETUVIY

Siame dokumente pateikiama informacija ir saugos taisykles,

kuriy batina laikytis norint saugiai naudoti RG655 pagal aprasytas
sglygas. Nepaisant Sios informacijos ir instrukcijy galima patirti

rimty pasekmiy ir (arba) paZeisti taisykles. Prie$ naudodami jrenginj
perskaitykite naudotojo vadova ir Sias saugos instrukcija. Jei kilty
abejoniy, remkités angliska dokumento versija. Dabartine ES atitikties
deklaracija, sertifikatu, saugos instrukcijas ir vadovus galima rasti sve-
tainéje www.RugGear.com arba paprasyti i Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd..

1. VAIZDO DIAGRAMA (IMG. 1)

1_SIM kortelés déklas. |dékite SIM kortele ir ,Micro SD” kortele.

2_Tinkintas mygtukas. Tai - nurodytos programos / jungiklio
nuorodos klavi$as, kurj prie$ naudojima reikia nustatyti sistemos
parinktyje ,Custom Button” (tinkintas mygtukas). Daugiau informa-
cijos rasite 10 skyriuje.

3_Ausiniy lizdas. Skirtas 3,5 mm ausinéms prijungti.

4_Imtuvas

5_Priekiné kamera

6_Mikrofonas

7_USB prievadas. Sis ,Micro USB” prievadas naudojamas mobiliajam
telefonui jkrauti arba duomenims perduoti.

8_Garsumo didinimas ir maZinimas. Skirtas garsumui nustatyti.

9_ Maitinimo mygtukas. Spauskite ilgai, kad jjungtuméte /

iSjungtuméte maitinima. Spauskite trumpai, kad jjungtuméte /
iSjungtuméte budéjimo rezima.

10_Galiné kamera

11_Zibintuvélis

12_Garsiakalbiai

13_Antrinis mikrofonas

2. PASIRUOSIMAS (IMG. 2)

»~Nano SIM" ir ,Micro SD" korteliy jdéjimas

A)Atidarykite SIM kortelés déklo guminj kamstelj ir jkiskite SIM
kortelés kaistelj j kortelés angg mobiliajame telefone, tada
paspauskite, kad iSstumtuméte SIM kortelés dékla.

B)I1Séme SIM kortelés déklg kaip parodyta iliustracijoje, galite jdeéti
»Micro SD”/,Nano SIM” kortele j atitinkamg vietg korteliy dékle.
C)|kiskite SIM kortelés déklg j SIM kortelés angg telefone ir uzspauski-

te SIM kortelés guminj kamstelj.

Pastaba.

|déje patikrinkite, ar SIM kortelés déklas ir guminis ausiniy angos
kamstelis yra nepaZeisti ir uzdaryti, kad jrenginys baty nepralaidus
vandeniui ir dulkéms. Tolesniuose skyriuose Siomis temomis nebus
pateikiama jokiy specialiy nurodymy.

Atminties kortelés jdéjimo /iSéjimo patarimai

Norint saugoti papildomus multimedijos duomenis, reikia jdéti
atminties kortele. Siam jrenginiui tinka iki 128 GB talpos ,Micro SD*
(,microSDHC", FAT32 formato) atminties kortelé.

3. ]KROVIMAS (IMG. 3)

Prijunkite jkrovimo kabelj prie mobiliojo telefono, kad pradétuméte
jkrauti (vadovaukités iliustracijoje nurodyta kryptimi). Kai
akumuliatorius jkrautas, toliau jkrovimo proceso nebeteskite.
Naudokite tik ,RugGear” licencijuotus jkroviklius ir kabelius. Naudojant
nelicencijuotus jkroviklius arba kabelius, gali jvykti sprogimas arba
jasy jrenginys gali bati apgadintas. Jrenginj galima jkrauti tik 0-45

°C aplinkos temperatiroje. |prasta Sio mobiliojo telefono veikimo
temperatira yra nuo -10 °C iki 55 °C. Rekomenduojama naudoti §j
mobilyjj telefong minétame temperataros intervale.
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4.ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
c E ES atitikties deklaracija rasite Sio vadovo pabaigoje.

5. TOLESNI SAUGOS PATARIMAI
Naudodamiesi ausinémis, neklausykite muzikos pernelyg
dideliu garsumu, kad nepakenktuméte klausai.

« Adapteris turéty bati jrengtas 3alia jrangos ir lengvai pasiekiamas.
* Gaminj galima jungti tik prie USB 2.0 versijos USB sasajos.

Atsargiai! Jei bus jdétas netinkamo tipo akumuliatorius, kils spro-
gimo pavojus. Panaudotus akumuliatorius iSmeskite laikydamiesi
instrukcijy.

akumuliatoriaus, literatGroje ar pakuotéje yra skirtas
priminti, kad visi nebenaudojami elektriniai ar elektroniniai
gaminiai, maitinimo elementai ir akumuliatoriai naudojimo
pabaigoje turi bati priduodami j atskirus atlieky surinkimo
taskus

E Perbrauktos Siuksliy déZés simbolis ant gaminio,
—

6. INFORMACIJA DEL CE SAR SERTIFIKAVIMO

(SPECIFINE SUGERTIES SPARTA)
SAR limitas Europoje yra 2,0 W/kg. [renginys iSbandytas pagal $j SAR
limita. Sertifikuojant gaminj, didZiausia pagal §j standartg uZfiksuota
SAR verté, kai gaminys buvo naudojamas prie ausies, buvo 0.59 W/kg,
o tinkamai ne$iojant gaminj ant kaino - 1.86 W/ kg. Sis jrenginys
ibandytas tipiniams neSiojimo ant kiino atvejams, kai galiné jren-
ginio dalis nuo kano nutolusi 5mm. Jrenginys dera su radijo dazniy
specifikacijomis, kai naudojamas 5 mm nuo kino. Naudojamuose
dirZo spaustukuose, laikikliuose ir panasiuose prieduose neturi
bati metaliniy komponenty. Siy reikalavimy neatitinkanciy priedy
naudojimas gali nederéti su radijo dazniy poveikio reikalavimais,
todél to reikéty vengti.

Europos klientams:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Siaurés Amerikos ir Piety Amerikos klientams:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

FCCinformacija rasite svetainés www.RugGear.com skyriuje
.Pagalba”
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EESTI

Kaesolev dokument sisaldab teavet ja ohutuseeskirju, mida tuleb
jargida RG655 ohutuks kasutamiseks kirjeldatud tingimustel. Sel-

le teabe ja juhiste eiramisel vdib olla tdsiseid tagajargi ja/ voi voidakse
rikkuda eeskirju. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit

ja kdesolevaid ohutusjuhiseid. Kahtluste korral tuleb ldhtuda inglis-
keelsest versioonist. Kehtiv ELi vastavusdeklaratsioon, sertifikaadid,
ohutusjuhised ja kasutusjuhendid leiate aadressilt www.RugGear.
com, samuti saab neid kiisida ettevéttelt Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd.

1. ULDSKEEM (IMG. 1)

1_SIM-kaardu salv: Sisestage SIM-kaart ja Micro SD kaart.

2_Kohandatud nupp: méaaratud rakenduse / liliti kiirklahv, mis tuleb
enne kasutamist seadistada stisteemi kohandatud nupu abil.
Lisateavet vt punktist 10.

3_Korvaklapipesa: sellega Gihendatakse 3,5 mm kdrvaklapid

4 _Vastuvétja

5_Esikaamera

6_Mikrofon

7_USB-pesa: Micro USB pesa mobiiltelefoni laadimiseks ja andmete
edastamiseks.

8_Helitugevuse suurendamine ja vdhendamine: helitugevuse
reguleerimiseks.

9_Toitenupp: toite sisse- voi valjalllitamiseks vajutage pikalt.
Luhike vajutus lilitab ootereZiimi sisse voi valja.

10_Tagakaamera

11_Vélklamp

12_Kaolarid

13_Mikrofon

2.ETTEVALMISTUSED (IMG. 2)

Nano-SIM kaardi ja Micro SD kaardi paigaldamine

A)Avage SIM-kaardi salve kummikork, et sisestada SIM-kaardi
klemm mobiiltelefoni kaardipilusse, ja vajutage SIM-kaardi salve
véljutamiseks.

B) Kui SIM-kaardi salv on joonisel naidatud viisil eemaldatud,
paigaldatakse kaardisalve ettendhtud asukohta Micro SD kaart /
Nano-SIM kaart.

C)Sisestage SIM-kaardi salv telefoni SIM-kaardi pesasse ja kinnitage
SIM-kaardi salve kummikork.

Maérkus!
Pérast paigaldamist veenduge, et SIM-kaardi salv ja kdrvaklapipe-
sa kummikork oleksid terved ja suletud, et oleks tagatud vee- ja
tolmukindlus. Sellega seoses ei tehta edasistes peatiikkides Gihtegi
taiendavat avaldust.
apunaited mélukaardi pai
Taiendavate multimeediaandmete salvestamiseks tuleb sisestada
maélukaart. See seade toetab kuni 128 GB Micro SD malukaarti
(microSDHC, vorming FAT32).

Ks/ ical

3. LAADIMINE (IMG. 3)

Laadimise alustamiseks (ihendage laadimisjuhe mobiiltelefoniga
joonisel ndidatud suunas. Arge jatkake laadimist, kui aku on tais.
Kasutage ainult RugGeari litsentsitud laadijaid ja juhtmeid. Litsentsi-
mata laadijad v&i juhtmed véivad seadet kahjustada v&i pdhjustada
akude plahvatuse. Seadet saab laadida ainult imbritseva keskkonna
temperatuurivahemikus 0 °C kuni 45 °C. Selle mobiiltelefoni tavaline
té6temperatuur on -10 °C kuni 55 °C. Et telefoni funktsioonid toi-
miksid nduetekohaselt, drge kasutage telefoni valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku.
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4.EL-1 VASTAVUSDEKLARATSIOON

Euroopa Liidu vastavusdeklaratsiooni leiate kaesoleva
juhendiI6pust.

5. TAIENDAVAD OHUTUSNOUDED

Et kaitsta kdrvakuulmist, ei tohi kdrvaklappide kasutamisel
keerata heli liiga valjuks.

« Adapter tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema
kergesti ligipaasetav.
+ Seadet tohib tithendada ainult USB-liidesega USB2.0.

Ettevaatust! Aku asendamisel valet tiitipi akuga tekib plahvatusoht.
Kdrvaldage kasutatud akud vastavalt juhistele.

Ratastega prugikasti labikriipsutatud siimbol seadmel,
E akul, dokumentides v&i pakendil tuletab meelde, et kdik

elektri- ja elektroonikaseadmed, patareid ja akud tuleb
—_— pérast kasutusea I8ppu viia vastavasse kogumispunkti.

6. TEAVE CE SAR SERTIFIKAADI (ERINEELDUMISMAAR) KOHTA
Euroopas on SARi piirvaartus 2,0 W/ kg. Seadet on katsetatud selle
SARI piirmaara suhtes. Selle standardi kohaselt toote sertifitseeri-
misel deklareeritud kdrgeim SARi vaartus kdrva dares kasutamisel

on 0.59 W/kg ja keha laheduses hoidmisel 1.86 W/kg. Seadet
katsetati tutpiliste keha laheduses hoidmise toimingutega, mille
puhul telefoni tagaosa oli kehast 5 mm kaugusel. Seadme kasutamisel
kehast 5 mm kaugusel vastab see raadiosagedusega seotud nduetele.
Rihmapannalde, imbriste jms tarvikute kasutamisel ei tohi need
sisaldada metallist detaile. Nendele nduetele mittevastavate lisasead-
mete kasutamine ei pruugi olla kooskélas raadiosagedusliku kiirguse
nduetega ja seda tuleks valtida.

Euroopa kliendid:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Ameerika kliendid:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

FCC teabe leiate aadressilt www.RugGear.com rubriigist
~Support”
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ROMANA

Acest document contine informatii si reglementari de siguranta

care trebuie respectate pentru operarea sigura a RG655 in conditiile
descrise. Nerespectarea acestor informatii si a instructiunilor poate
avea consecinte grave si/sau poate duce laincélcarea reglemen-
tarilor. Cititi manualul si aceste instructiuni de siguranta inainte

de a utiliza dispozitivul. In caz c aveti indoieli, se va aplica versiunea
in Engleza. Declaratia de conformitate curenta UE, certificatele,
instructiunile de siguranta si manualele se gasesc la adresa
www.RugGear.com, sau pot fi solicitate de la Power Idea Technolo-
gy (Shenzhen) Co., Ltd..

1. DIAGRAMA DE ASPECT (IMG. 1)

1_Tava cartelei SIM: Introduceti cartela SIM si cardul Micro SD.

2_Buton personalizat: Tasta comanda rapida comutare/ aplicatie
specificatd, care trebuie setata cu ajutorul ,Butonului personalizat” al
sistemuluiTnainte de utilizare. Consultati 10. pentru mai multe detalii.

3_Mufa casca: Conectati castile de 3,5 mm

4_Receptor

5_Camera frontala

6_Microfon

7_Port USB: Port micro USB pentru incédrcarea telefonului mobil
si transmiterea datelor.

8_Crestere si reducere volum: Pentru ajustarea volumului.

9_Buton de pornire: Apasati lung pentru a porni/opri alimentarea.
Apadsati scurt pentru a porni/opri modul standby.

10_Camera spate

11_Lanterna

12_Difuzoare

13_Microfon secundar

2. PREGATIREA (IMG. 2)

Instalarea cartelei Nano-SIM si a cartelei Micro SD

A)Deschideti dopul de cauciuc de la tava cartelei SIM pentru a intro-
duce agrafa de eliberare a cartelei SIM in orificiul de |a telefonul
mobil si impingeti pentru a ejecta tava cartelei SIM.

B) Dupa scoaterea tavii cartelei SIM conform indicatiilor din figura,
cartela SD/Nano SIM este instalata in pozitia adecvata a tavii
cartelei.

C)Introduceti tava cartelei SIM in slotul aferent cartelei SIM a telefo-
nului si strangeti dopul de cauciuc de la tava cartelei SIM.

Observatie:

Dupa instalare, asigurati-va ca tava cartelei SIM si dopul de cauciuc
pentru portul castilor sunt intacte si inchise pentru a proteja impotri-
va patrunderii apei si prafului. In aceasta privinta, nu vor fi formulate
observatii speciale in capitolele viitoare.

Recomandari privind instalarea/scoaterea unui card de memorie:
Pentru a stoca date multimedia suplimentare, trebuie introdus

un card de memorie. Acest dispozitiv acceptd un card de memorie
Micro SD cu capacitate maxima de 128GB (microSDHC, format FAT32).

3.TNCARCAREA (IMG. 3)

Conectati cablul de ncércare la telefonul mobil pentru a incepe in-
carcarea in directia indicata in figura. Nu continuati incarcarea atunci
cand bateria este incarcata. Utilizati numai incarcatoare si cabluri
marca RugGear. incarcatoarele sau cablurile neautorizate pot duce la
explozia bateriei sau la deteriorarea dispozitivului. Puteti incarca apa-
ratul doar la o temperaturd ambientald cuprinsa intre 0 °C si 45 °C.
Temperatura normala de functionare a acestui telefon mobil este de
-10 °C pana la 55 °C. Pentru a asigura functionarea normala a telefo-
nului, nu utilizati acest telefon in afara intervalului de temperatura.
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4.DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Declaratia de conformitate UE se gaseste la finalul acestui
manual.

5. SFATURI SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
Pentru a va proteja auzul, asigurati-va ca nivelul volumului
nu este setat prea ridicat atunci cand utilizati casti.

+ Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si trebuie
sa fie usor accesibil.
* Produsul trebuie conectat numai la o interfata USB2.0.

Atentie: Risc de explozie daca bateria este inlocuita cu un tip inco-
rect. Aruncati bateriile uzate in conformitate cu instructiunile.

sau ambalaj va indica faptul ca toate produsele electrice
si electronice, bateriile si acumulatorii trebuie returnate
la un punct de colectare separat la sfarsitul duratei

de viata.

E Simbolul de pubela taiata de pe produs, baterie, eticheta
—

6. INFORMATII PRIVIND CERTIFICAREA CE SAR

(RATA SPECIFICA DE ABSORBTIE)
Limita SAR pentru Europa este de 2,0 W/ kg. Dispozitivul a fost testat
pe baza acestei limite SAR. Valoarea cea mai mare a SAR raportata
in conformitate cu acest standard in timpul certificarii produsului
pentru utilizarea in ureche este de 0.59 W/ kg si atunci cand este
purtat corespunzdtor pe corp este 1.86 W/ kg. Acest dispozitiv a fost
testat pentru operatiuni obisnuite care implicd purtarea acestuia
pe corp, cu partea din spate a receptorului tinutd la 5 mm de corp.
Dispozitivul respectd specificatiile RF atunci cand dispozitivul este
utilizat la 5 mm de corp. Utilizarea clemelor curelelor, a tocurilor de
telefon si a accesoriilor similare nu trebuie sa contind componente
metalice in ansamblul lor. Utilizarea accesoriilor care nu indeplinesc
aceste cerinte poate sa nu respecte cerintele privind expunerea
la RF si ar trebui evitata.

Clientii din Europa trebuie sa acceseze:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Clientii din Statele Unite ale Americii trebuie sa acceseze:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Pentru informatii despre FCC, accesati www.RugGear.com
la sectiunea ,Suport”
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BbJITAPCKU

To31 JOKYMEHT CbAbpPXa NHOPMaLMs 1 NpaBKna 3a 6e30NacHOCT, KoUTo
Tpsi6Ba Aa ce cnasBat 3a 6e3onacHa paboTa Ha RG655 npu onucaHuTe
ycnosuis. HecnassaHeTo Ha Tasv UHGOPMaLWIA 1 MHCTPYKLIMN MOXe Aa
VIMa CepUO3HI NOCAEANLIN N/ AN MOXE Aa HapyLLM NpaBuaaTa. Mons,
npoueTeTe PbKOBOACTBOTO 1 Te3M MHCTPYKLIAW 3@ 6e30MacHOCT, NpeAv Aa
v3ron3eate yCTPOVcTBOTO. B Ciiyyali Ha CbMHEHVie ce Npunara BepcusTa
Ha aHrniicku e3nk. HactoswaTa Aeknapauys Ha EC 3a cboTBeTCTBIe,
cepTUGUKaTH, MHCTPYKLIMM 3a 6€30MacHOCT N PBbKOBOACTBA MOraT Aa
6baaT HamepeHn Ha www.RugGear.com, unu nsnckaHv ot Power Idea
Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. AMATPAMA HA BbHLWHWA BUA (IMG. 1)

1_Tasa 3a SIM kapTa: NocTaseTe SIM kapTa u Mnkpo SD kapTa.

2_lMepcoHanmsupaH 6yToH: OnpezgeneH knaBu 3a 6bp3 40CTBN
3a npunoxeHue/ npeskatoYBaHe, KOVTO TpsibBa Aa 6bje 3ajaseH
upes ,lMepcoHanu3unpaH 6yToH" Ha cucTemata npeav ynoTtpeba.
BuxTe 10. 3a noseye nHpopmauus.

3_)XKak 3a cnywankun: CebpxeTe 3,5 MM caywanku

4_MNpremHunK

5_MpeaHa kamepa

6_MukpodoH

7_USB nopT: Mukpo USB nopT 3a 3apex/aHe Ha Mo6uneH tenedoH
v npejasaHe Ha jaHHW.

8_YBennueTe M HamManeTe cunaTa Ha 3Byka: Perynvpare Ha cui-
naTa Ha 3ByKa.

9_ByToH 3axpaHBaHe: HatucHeTe NpoABLNXUTENHO, 38 Aa BKAKOUN-
Te/un3KknunTe 3axpaHsaHeTo. KpaTko HaTUCKaHe 3a BKAYBa-
He/N3KNIYBaHe Ha PeXVIM Ha FOTOBHOCT.

10_3apHa kamepa

11_®eHepue

12_Bucokoroesoputenu

13_BTopuueH MUKpodoH

2.MOArOTOBKA (IMG. 2)

MoHTax Ha Nano-SIM kapTa u Micro SD kapTa

A) OTBOpeTe rymeHaTa 3anyLianka Ha rHe3goTo Ha SIM kapTaTa, 3a Aa
noctasuTe WmndTa Ha SIM kapTaTa B 0TBOPa Ha kapTaTa Ha MOBUNHWA
TenedoH 1 HaTUCHETe, 3a Ala U3BaAMTe NocTaBkaTa Ha SIM kapTaTa.

B) Cnea nssaxpaaHe Ha TaBaTa Ha SIM kapTaTa, KakTo e noka3aHo Ha
$uryparta, Micro SD kapTata/Nano SIM kapTaTa ce uHcTanvupa
B CbOTBETHAaTa NO3WLMSA Ha TaBaTa 3a kapTaTa.

C)MocTaBeTe nocTaskaTa 3a SIM kapTa B cnoTa 3a SIM KapTa Ha TenedoHa
nocTaeeTe 06paTHO rymeHaTa 3anylLuasnka Ha noctaekata Ha SIM kapTaTa.

3a6enexk:

Cnep nHCTanMpaHeTo ce yBepeTe, Ye TaBaTa Ha SIM kapTaTa v rymeHaTa
3anyLlianka 3a 0TBOPA 3a C/lyLLa/KM1 Ca HENOKBTHATM 11 3aTBOPEHN, Taka Ye
/\a Ca BOAOYCTOMUMBY 1 NPaxoycToiumBeK. BbB Bpb3ka C TOBa, B Nocne/Ba-
wjnTe raBu HAMa Aa 6b/1e HanpaBeHo APYro CrneLranHo nsseneHme,
CbBETYM 3a MHCTanMpaHe/ cBaNsiHe Ha KapTa nameT:

3a Ala CbXpaHuUTe AOMBAHNUTENHN MYNTUMEANAHN AaHHW, TPSGBa
AanocTaBuTe kapTa c NameT. ToBa ycTpolicTBO NogAbpxa Micro SD
kapTa c namet Ao 128GB (microSDHC, FAT32 dopmar).

3.3APEXAAHE (IMG. 3)

CebpxeTe kabena 3a 3apexjaHe Ha MO6UNHWA TenedoH, 3a Aa 3anoyHe
3apexAaHeTo B NocokaTa, nokasaHa Ha purypata. Mons, He Npoab-
XaBaliTe 3apex/aHeTo, koraTo 6aTepusiTa e NbHa. M3nonssaiite camo
nueHsupaHu 3a RugGear 3apsiAHu yCTpoiicTBa 1 kabenun. HennueHsu-
paHunTe 3apaAHWN YCTPOACTBa MK Kabenu MoraT Aa npean3BurKaT ekc-
nnoAvpaHe Ha 6aTepuuTe MK NOBPe/a Ha yCTPocTBOTO. MoxeTe Aa
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3apex/aTe yCTPOMCTBOTO CamMo NpU TemnepaTypa Ha okofHaTa cpeja
ot 0 °C g0 45 °C. HopmanHaTa paboTHa TemnepaTypa Ha To3v MobuneH
TenedpoH e oT-10 °C go 55 °C. 3aaaocuryputeHopManHuTe pyHKLUN
Ha TenedoHa, He N3noN3BaiiTe TO3U TeNepOH U3BBH TeMMePaTypPHIS
AVanasoH.

4. AEKNAPALLNA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

EC aexnapauusTa 3a CbOTBETCTBME MOXE Jja Ce HamMepy Ha
Kpasi Ha ToBa pbKOBOACTBO.

5. AONBAHUTENHN CbBETU 3A BESOMACHOCT
BHMMaBailiTe HUBOTO Ha CUNaTa Ha 3ByKa /la He e npekane-
HO BUCOKO, KOraTo M3non3BaTe CNyWanky, 3a Aa 3aluture
cnyxa cu.

* ApanTepbT TpA6Ba Aa 6bAe MHCTanVpaH B 61130CT A0 o6opyABa-
HeTo 1 a 6bAe NeCHO AOCTBMEH.
+ MpoayKTHT Tpsi6Ba Aa 6bAe cBbp3aH camo kbM USB nHTepderic USB2.0.

BHUMaHwMe: OnacHocT OT eKcnno3ns, ako 6a'repvm'ra Cce CMeHU C Henpasu-
neHTun. M3XBLPI1QIZTS n3nonssaHuUTe 6aTep|/II/I CbrNacHO NHCTpyKUunTe.
CUMBONBLT Ha 3a4epkHaTUA KOHTelHep 3a oTNagbLy BbP-
E Xy NpoAyKTa, 6aTepusTta, nMTepaTypaTta uam onakoskaTta
B/ HAaNOMHA, Ye BCUYKN eNeKTpU4eckn n eneKTpoHHU
—_— npoAyKTU, 6aTepui 1 akymynaTopm TpsibBa Aa ce HoCAT
B OTAe/NeH NYHKT 3a c1=6|/|paHe B Kpasi Ha TeXHWUS XWNBOT.

6. NHOOPMALMA OTHOCHO CEPTUDUKALUNATA CE SAR
(CNELNDPUYHA CTENEH HA ABCOPBLIAA)
OrpaHuyeHreTo Ha SAR 3a EBpona e 2,0 W/Kr. YCTPOCTBOTO e TecTBaHO
CNPsiMO TOBa OrpaHu1YeHye Ha SAR. Hali-BrcokaTa CTOMHOCT Ha SAR 3a
TO3V1 MPOAYKT N0 BPeMe Ha CepTUdULIMPaHETO Ha NPOAYKTa 3a N3Mon3Ba-
He ByX0TO e 0.59 W/Kr, a KoraTo ce HOCSIT PaByHO Ha TA0TO - 1.86 W/ Kr.
ToBa yCTPOICTBO € TECTBAHO 3a TUMNYHM ONEepaLm, HOCEHV OT TSAOTO,
KaTo 3a/HaTa YacT Ha CAlyLasnkaTa e 5 MM OT TROTO. YCTPOCTBOTO € B Cb-
oTBeTCTBMe C RF CrneynukaLmmnTe, KoraTto ycTporncTBOTO Ce 13non3sa
Ha 5 MM OT T/I0TO. 13M0/13BaHETO Ha CKOBU 3a KONaHW, KOBYpPU 1 Apyru
N0A06HM akcecoapy He TPsibBa Aa CbAbPXaT METa/HV KOMMOHEHTN
BTsXHaTa Cr06Ka. /13Mnon3saHeTo Ha akcecoapw, KoUTO He OTroBapsiT Ha
Te31 N3NCKBAHWS, MOXe /ja He CbOTBETCTBA Ha U3WCKBaHWsTa Ha RF 3a 13-
naraHe Ha PaAvio4eCTOTHO U3NTbYBaHe W TPsBBa Aa ce U3bsrsa.

3a eBponeiicknTe KIMEHTYN, MONSA, NpoBepeTe:
https://ruggear.com/warranty-terms/

3a knveHTH B CeBepHa 1 KOXHa AMepuUKa, Monis, npoBepeTe:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

3a uHdpopmayus Ha FKK, mons, nocetete www.RugGear.com
v ro HamepeTe B cekumaTa ,MoaapsbxKKa”
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YKPATHCbKA

Lielt AOKYMeHT MicTWTb iHpopMaLLito Ta NpaBuna TexHikv 6esneku, ski
noTpibHO BUKOHYBaTW ANs 6e3neyHoi ekcnayatauii npuctpoto RG655

3a OMnMcaHnX yMoB. HeJOTPUMaHHS LIMX NOCTaHOB Ta iIHCTPYKLi Moxe
MaTu cepiio3Hi HaciAKky Ta/abo Moxe BBaXaTUCA NOPYLIEHHAM NpaBu.
MpouuTaliTe L NOCiBGHWK Ta iIHCTPYKLT 3 TexHikv 6e3neku nepes
BVIKOPUCTaHHAM NPUCTPOLO. Y pasi BUHNKHEHHS 6yAb-AKNX CYMHIBIB
HeobXiZHO BUKOPVCTOBYBAaTW aHNifcbKy Bepcito. [litouy Aeknapalito npo
BiANOBIAHICTE BUMoram €C, cepTudikaTh, iHCTPYKLIi 3 TexHikn 6e3neku

Ta NoCiBHUKN MOXHa 3HaliTL 3a agpecoto www.RugGear.com a6o 3anpo-
cnTn B KoMNaHii Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.

1. AIATPAMA BUTNAZY (IMG. 1)

1_lloTok SIM-kapTku: BctasTe SIM-kapTky Ta kapTky Micro SD

2_HacTy : BkasaHe cnony KNaBiLL Nporpamu/nepekto-
YeHHS, sike NOTPIGHO BCTAHOBMTY 3a ;0NOMOT OO «HacTPOKOBaHOI KHOMKI»
cmcTeMu Nepey, BUKOpUCTaHHsM. loaaTkosy iHdopmaLiiro AviB. y nyHKTi 10.

3_THi340 ANA HaBYLWHUKIB: MigKN0YEHHA HaByLWHWKIB 3,5 MM

4_Mpuiimayu

5_MepeaHs kamepa

6_MikpodoH

7_USB-nopT: MopT Micro USB Ans 3apsiikn Mo6inbHOro TenedoHy
Ta nepegaui gaHux.

8_36i. Ta TYYHOCTI: HanalwTyBaHHSA ry4HoCTi.

9_KHONKa >XnBNeHHA: TpuBane HaTUCHEHHA Ha L{I0 KHOMKY
BMUWKAE / BUMUKAE XMNBNAEHHS. KOPOTKE HaTUCHEHHSA Ha L{t0 KHOMKY
BMUKAE / BUMNKAE PEXUM OYiKYyBaHHS.

10_3apHs kamepa

11_NixTapuk

12_AAnHamikn

13_/loAaaTKoBUiA MikpodoH

2.NMIATOTOBKA (IMG. 2)

YcTaHoBKa kapTok Nano-SIM u Micro SD

A)BigkpwniiTe rymoBy 3arnyLiky notka SIM-kapTku, o6 BCTaBUTH
wnuneky SIM-kapTv B 0TBIp KapTku MOGinbHOro TenedoHy, i Ha-
TUCHITb, W06 BUTATHY TN N10TOK SIM-KapTu.

B) Micna BUTAryBaHHs noTka SIM-KapTky, ik NOKa3aHo Ha MantoHKy,
kapTka Micro SD/Nano-SIM BCTaHOBNIOETLCA Y BiANOBiAHE Nono-
XEHHS B 1I0TKY ANS KapTKU.

C)BcTaBTe n0TOK SIM-KapTky B rHi340 SIM-kapTkn TenedoHy i BcTa-
HOBITb 'YMOBY 3arnyLKy notka SIM-kapTku.

Mpumitka:

Micna BcTaHOBNEHHs NepekoHaliTecs, Wo NoToK SIM-kapTkv Ta rymoBa
3arnyLika ANs rHisfa HaByLWHWKIB He NOLLKOAXKeHi Ta 3aKpuTi, Lo
3a6e3nevye BOAOHENPOHWUKHICTb Ta 3aXWCT BiZ NUAY. 3 4bOro NpUBoAY
y NoAanbLUnX posginax He 6yze X0AHOro cnewianbHOro CBigYeHHs.
PeKomMeHAaLii W00 BCTAHOB/IEHHA / BUNYYEHHA KapTKU Nam'aTi:
[lnsi 36epexeHHs 40AaTKOBVX MyNbTUMEeAIIHUX AaHVX NOTPIGHO BCTaBUTW
KapTKy nam‘aTi. Liei npncTpil nigTpumye kapTkn nam'sTi Micro SD g0
12816 (dopmat microSDHC, FAT32).

3.3APAAKA (IMG. 3)

LLlo6 noyaTu 3apsiAKy, NiAKNOYITE 3apsAHWIA kabenb 40 MOBiNbLHOrOo Tene-
$OHy B HanpsMKy, NokasaHOMY Ha Ma/ltoHKY. He NpoAoBXyiiTe 3apsiaKy,
KONV aKyMy/NITOP NOBHICTIO 3apaaxXeHuii. Bukopuctosyiite nviLle 3apsaHi
npucTpoi Ta kabeni, niLleH30BaHi kKoMnaHieto RugGear. HenileHsosaHi
3apsiAHi NpycTpoi abo kabeni MoXyTb CNPUYNHNTY BUBYX akyMynsTopa
a60 NOLLKOAXEHHS NPUCTPOLO. MPUCTPIll MOXHa 3apaaxaTi viLe Npu
TemnepaTypi HaBKONWLLHBOTO cepegoBuLla Big 0 °C 4o 45 °C. HopmanbHa
po6oya TeMnepaTypa Liboro Mo6inbHoro TenedoHy cTaHoBWTb Big -10 °C
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A0 55 °C. LLlo6 3ano6irTv Brxoay TenedoHy 3 nagy, He BUKOPUCTOBYITe
110r0 3a Mexamu Po604Oro TeMnepaTypHOro AianasoHy.

4. AEKNAPALLIA NPO BIANOBIAHICTb BUMOrAM €C

[Jleknapatuiito Npo BiANOBIAHICTb BUMOram EC MOXHa
3HAWTK B KiHUi LbOro noci6Hvka.

5.MOAANbLUI MOPAAWN 3 TEXHIKW BE3NEKWN
Jlnsi 3aX1CTy opraHis Cnyxy nepekoHairecs, o
BCTaHOB/IEHO HE 3aHA/ATO BUCOKUIA piBeHb I'yYHOCTI Npu
BVIKOPWCTaHHI HaBYLLHVKIB.

AjanTep noBuHeH 6yTV BCTaHOBNEHUI B 6e3nocepesHiit 6113b-
KOCTI Bi NPUCTPOIO Ta 3HAXOAUTUCH Y MEXaX JOCTYMHOCTI.
MpurcTpiit NoBUHeH 6y T NiAKNOYEHWI TinbkK A0 iHTepdeiicy USB
Bepcii USB2.0.

3acTeperxeHHs: EkcnnyaTalis npucTpoto Npy BCTaHOBNeHHi 6aTapei
HEBIANOBIAHOrO TUMY MOXe CNPUUMHUTY BUBYX. YTUNi3yliTe BUKOPY-
cTaHi 6aTapei BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLiA.

KOHTeliHepa Ha BaLLIOMY NPVCTPOI, aKyMYAATOP, y NOCIBHUKY
a60 Ha ynakoBL|i Harazye Npo Te, Lo NicNs 3aKiHYeHHSA TepMiHy
cnyx6u BCi eneKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUpoby, 6aTapei Ta aky-
MYNATOPY NOBUHHI 34aBaTVCS B OKPEMUIA NYHKT iX 36MpaHHS.

E CUMBON i3 NepeKkpeceH M 306paxeHHsIM CMITTEBOrO
—

6. IHOOPMALIA LLLO/ZI0 CEPTU®IKALLIT CE SAR (MUTOMA MOTYXHICTb

NOTNIMHAHHA BUNMPOMIHIOBAHHA OPTAHISMOM JTIOANHN)
MakcmanbHuii piseHb SAR Anst EBponu cTaHoBUTSL 2.0 BT/ kr. MpucTpiit
NpOTeCcTOBaHO Y BiAMOBIAHOCTI 40 AAHOTO MaKCVMManbHOTO piBHA SAR. Mpu
npoBejeHHi cepTudiKaLlii 3a aHNM CTaHAAPTOM HaliBULLie 3HAUYEHHS MUTOMOT
MOTY>XHOCTI NOMIMHAHHA CTaHOBMTL 0,7 BT/ KT (TP BUKOPWCTaHHI 3 HaByLU-
Hvikamw) Ta 1.86 BT/ Kr (Mpy BUKOPUCTaHHI 6€3 3aCTOCYyBaHHS HaBYLLIHUKIB).
[laHuii NpyCTPilt ByB NPOTECTOBAHWIA 3 ypaxyBaHHSIM TUNOBOI ekcrtyaTaLii
TUNBHOI CTOPOHU TeNleOHy Ha BiACTaHi 5 MM Bi4 koprycy kopucTysaua. Mpw-
CTpild Bignosiaae BuMoram RF (cTaHAapTiB paAiodacToT) Npy YMOBI i0ro Brko-
PUCTaHHA Ha BiACTaHi 5 MM Big Kopnycy kopucTyBaya. PikcaTopy KpinneHHs
/10 NOSICHOTO PeMeHs, HOX/IM Ta aHaoriuHi akcecyapu MPUCTPOIO He MOBUHHI
MICTUTV MeTaneBux KOMMNOHeHTIB. EkcnyaTaLyis HeHanexHIX akcecyapis
MOXe BN/IMBATV Ha HEBIANOBIAHICTL MPUCTPOKO CTaHAapPTaM PajioyacTor.
PekoMeH/0BaHO YHUKaTV BKOPVCTaHHS Takux akcecyapis.

Ans knienTis 3 EBponun:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Ans knienTis 3 NiBHiYHOI Ta NiBAgeHHOI AMepuKku:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

o6 oTpumaTu iHpopmauito npo cepTudikauiro
y PepiepanbHiii komicii 3i 38'a3Kky CLUA (FCC), nepeiiaiTe Ha caiiT
www.RugGear.com i 3HalAgiTk i B po3aini Support (MigTpmumka).
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TURKGE

Bu belge, tanimlanmis kosullar altinda RG655’nin glivenli calismasi TR
icin uyulmasi gereken bilgileri ve glivenlik talimatlariniigerir. Bu bilgi

ve talimatlara uyulmamasi ciddi sonuglar dogurabilir ve / veya yasal
duzenlemeleri ihlal edebilir. Litfen cihazi kullanmadan énce kilavuzu

ve bu guvenlik talimatlarini okuyun. Herhangi bir siphe durumunda,
ingilizce versiyon gecerli olacaktir. Mevcut AB uygunluk beyani, sertifi-
kalar, glivenlik talimatlari ve kilavuzlar www.RugGear.com adresinde
bulunabilir veya Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd."den

talep edilebilir.

1. GORUNUM SEMASI (IMG. 1)

1_SIM Kart Tepsisi: Bir SIM kart veya Micro SD Kart takmak igin.

2_0Ozel Diigme: Kullanmadan 6nce sistemdeki ,Ozel Dugme* ile ayar-
lanmasi gereken 6zel uygulama/diigme kisayol tusu. Daha fazla
ayrintiigin b6lim 10‘a bakin.

3_Kulaklik Girisi: 3.5mm kulakliklari takin

4_Alic

5_0On Kamera

6_Mikrofon

7_USB Portu: Cep telefonu sarji ve veri iletimi icin mikro USB portu.

8_Sesi artirma ve azaltma: Sesi ayarlamak igin.

9_Glig Digmesi: Glicli agmak / kapatmak icin uzun basin. Bekle-
me modunu agmak / kapatmak igin kisa basin.

10_Sag Kamera

11_El feneri

12_Hoparlérler

13_ikinci Mikrofon

2.HAZIRLIK (iMG. 2)

Nano-SIM Kart ve Micro SD Kartin Takilmasi

A)SIM kart ignesini cep telefonunun kart deligine yerlestirmek igin
SIM kart tepsisinin lastik tapasini agin ve SIM kart tepsisini gikart-
mak igin igneyi bastirin.

B)SIM kart tepsisi sekilde gosterildigi gibi cikarildiktan sonra,
SD kart/Nano SIM kart, kart tepsisinde ilgili yerine yerlestirilir.

C)SIM kart tepsisini telefonun SIM kart yuvasina yerlestirin ve SIM
kart tepsisi lastik tapasini takin.

Not:

Taktiktan sonra, litfen SIM kart tepsisinin ve kulaklik girisinin lastik
tapalarinin su ve toz gegirmeyecek sekilde saglam ve kapali oldukla-
rindan emin olun. Bu konuyla ilgili sonraki bélimlerde baska 6zel bir
agiklama yapilmayacaktir.

Hafiza karti takma/ ¢ikarma ipuglari:

Ek multimedya verilerini saklamak igin bir hafiza karti takilmalidir.
Bu cihaz 128GB'a kadar Micro SD hafiza kartini destekler (microSDHC,
FAT32 format).

3. SARJ EDILMESI (iMG. 3)

Sarj etmeye baslamak icin sarj kablosunu sekilde gosterilen yonde cep
telefonuna takin. Litfen batarya dolu oldugunda sarj islemine devam
etmeyin. Sadece RugGear lisansli sarj cihazlari ve kablolari kullanin.
Lisanssiz sarj cihazlari veya kablolar, bataryanin patlamasina veya
cihaziniza zarar vermesine neden olabilir. Cihazi yalnizca 0 °Cila 45 °C
araligindaki ortam sicakliginda sarj edebilirsiniz. Bu cep telefonunun
normal calisma sicakligi -10 °Ciila 55 °C arasidir. Telefonun normal
sekilde calismasini saglamak icin, bu telefonu belirtilen sicaklik arahigi-
nin disinda kullanmayin.
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4.AB UYGUNLUK BEYANI
c E AB Uygunluk Beyani bu kilavuzun sonunda bulunabilir.

5. ILAVE GUVENLIK ONERisi
isitme duyunuzu korumak icin hoparlér ve kulaklik kulla-
nirken ses seviyesinin ¢ok yiiksek olmadigindan emin olun.

Adaptor ekipmanin yakinina koyulmali ve kolayca erisilebilir olmali-
dir.

Uriin sadece bir USB arabirimine sahip USB2.0 stiriimiine baglan-
malidir.

Dikkat: Yanlis tipte bir batarya kullanimi patlama tehlikesi dogurur.
Kullanilmis bataryalari talimatlara gére atin.

alan ve Gzeri carpi isareti gizilmis ¢op kutusu sembold, tim
elektrik ve elektronik trdnlerin, bataryalarin ve akulerin
calisma 6mrinin sonunda ayri bir toplama noktasina
goturulmesi gerektigini size hatirlatmak igin yerlestirilir.

E Uriinliniiz, bataryaniz, kilavuzunuz veya ambalajinizda yer
—

6. CE SAR SERTIFIKASINA iLiSKiN BILGILER

(6zGUL SOGURMA ORANI)
Avrupa icin SAR limiti 2.0 W/ kg'dir. Cihaz bu SAR sinirina karsi test
edilmistir. Kulakta kullanim icin Griin belgelendirmesi sirasinda bu
standartta rapor edilen en ylksek SAR degeri 0.59 W/ kg'dir ve vi-
cutta uygun sekilde kullanildiginda 1.86 W/ kg'dir. Bu cihaz, ahizenin
arkasi viicuttan 5mm mesafede olacak sekilde giysiye takilan tipik
islemler igin test edildi. Cihaz, viicudunuzdan 5 mm mesafede kulla-
nildiginda RF 6zelliklerine uygundur. Kemer klipslerinin, tutucularin
ve benzeri aksesuarlarin kullanilmasi montajlari anlaminda metal
parcalar icermemelidir. Bu gereklilikleri karsilamayan aksesuarlarin
kullanimi, RF maruziyet gereksinimlerine uygun olmayabilir ve bun-
dan kaginiimahdir.

Avrupa’daki misterilerimiz liitfen bu adresi kontrol edin:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Amerika’daki misterilerimiz liitfen bu adresi kontrol edin:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

FCC bilgisi icin litfen www.RugGear.com adresine gidin
ve ,Destek” bdliimii altindaki bilgilere bakin
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SLOVENSCINA

Ta dokument vsebuje informacije in varnostne predpise, ki jih morate
upostevati za varno uporabo naprave RG655 v opisanih pogojih.
Zaradi neupoStevanja teh informacij in navodil lahko pride do resnih
posledicin/ali morebitne krsitve predpisov. Pred uporabo naprave
preberite priro¢nik in ta varnostna navodila. V primeru kakrinih

koli dvomov uporabite anglesko razli¢ico. Najnovej$o ES-izjavo

o skladnosti, certifikate, varnostna navodila in priro¢nike najdete na
spletnem mestu www.RugGear.com ali neposredno pri druzbi Power
Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd..

1. VIDEZ TELEFONA (IMG. 1)

1_Nastavek za kartico SIM: v ta nastavek vstavite kartico microSD.

2_Gumb po meri: bliznji¢na tipka do izbrane aplikacije / stikala, ki jo
je treba pred uporabo nastaviti prek sistemskega gumba po meri.
Dodatne podrobnosti najdete v poglavju 10.

3_Vti¢ za uSesne slusalke: za prikljucitev usesnih slusalk s 3,5-mili-
metrskim vticem.

4_Sprejemnik

5_Sprednja kamera

6_Mikrofon

7_Prikljucek USB: priklju¢ek mikro USB za polnjenje mobilnega
telefona in prenos podatkov.

8_Povisanje in zniZanje glasnosti: za nastavitev glasnosti.

9_Gumb za vklop/izklop: pritisnite in zadrZite za vklop / izklop telefo-
na. Pritisnite za vklop /izklop nacina pripravljenosti.

10_Zadnja kamera

_Zvoiniki
13_Sekundarni mikrofon

2.PRIPRAVA (IMG. 2)

Namestitev kartice Nano-SIM in microSD

A)Odprite gumijasti cep nastavka za kratico SIM, v odprtino za kartico
mobilnega telefona vstavite zati¢ za kartico SIM in ga potisnite,
daizvrZete nastavek za kartico SIM.

B) Ko odstranite nastavek za kartico SIM, kot je prikazano na sliki, name-
stite kartico SD/Nano SIM na ustrezno mesto na nastavku za kartico.

C)Vstavite nastavek za kartico SIM v reZo za kartico SIM na telefonu
in namestite gumijasti ¢ep nastavka za kartico SIM.

Opomba:

Po namestitvi se prepricajte, da nastavek za kartico SIM in gumijasti cep
za priklju¢ek za uSesne slusalke nista poskodovana ter zatesnjena tako,
da zagotavljata vodotesno zas¢ito in zad¢ito proti prahu V poglavjih

v nadaljevanju v zvezi s tem ne bo nobenih dodatnih posebnih izjav.
Nasveti za namestitev/ odstranitev pomnilniSke kartice:

Za shranjevanje dodatnih ve¢predstavnostnih podatkov morate
vstaviti pomnilnisko kartico. Ta naprava podpira pomnilnisko kartico
microSD z zmogljivostjo do 128 GB (microSDHC, format FAT32).

3. POLNJENJE (IMG. 3)

Prikljucite polnilni kabel na mobilni telefon za zacetek polnjenja

v smeri, kot je prikazano na sliki. Ko je baterija napolnjena, ne
nadaljujte polnjenja. Uporabljajte samo polnilnike in kable, ki jih

je odobrilo podjetje RugGear. Neodobreni polnilniki in kabli lahko
povzrocijo eksplozijo baterij ali poSkodbe naprave. Napravo lahko
polnite samo pri temperaturi okolice od 0 °C do 45 °C. Obicajna
delovna temperatura tega mobilnega telefona je od -10 °C do 55 °C.
Da bi zagotovili normalno delovanje telefona ga ne uporabljajte izven
temperaturnega obmodja.
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4.ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI
c E ES-izjava o skladnosti je na koncu tega prirocnika.

5.DODATNI VARNOSTNI NASVETI
Med uporabo usesnih ali naglavnih slusalk poskrbite,
da raven glasnosti ni nastavljena previsoko, da zas¢itite
svoj sluh.

+ Polnilnik mora biti names¢en v bliZini opreme in mora biti zlahka
dostopen.
« lzdelek lahko prikljucite samo na vmesnik USB razli¢ice USB 2.0.

Opozorilo: Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo zamenjate z baterijo
neprimernega tipa. Izrabljene baterije zavrzite med odpadke v skladu
z navodili.

v literaturi ali na embalaZi vas opozarja, da je treba vse
elektricne in elektronske izdelke, baterije in akumulatorje
—_— ob koncu Zivljenjske dobe odnesti na lo€eno zbirno mesto.

E Simbol prekrizanega smetnjaka s kolesi na izdelku, bateriji,

6. INFORMACIJE O POTRDILU CE SAR

(STOPNJA SPECIFIENE ABSORPCIJE)
Omejitev SAR v Evropi je 2,0 W/ kg. Naprava je bila preskusena tudi
glede na to omejitev SAR. Najvisja, ugotovljena vrednost SAR v skladu
s tem standardom med certificiranjem izdelka, je 0.59 W/ kg, ¢e
izdelek uporabljate v uSesih, in 1.86 W/ kg, Ce je izdelek namescen
na telesu. Ta naprava je bila preskusena za delovanje pri tipicnem
noSenju na telesu s hrbtnim delom naglavnega kompleta, ki je bil
5 mm od telesa. Naprava deluje v skladu s specifikacijami RF, ¢e jo
uporabljate na razdalji 5 mm od telesa. Pasne sponke, toki in podobna
dodatna oprema ne sme vsebovati kovinskih sestavnih delov v svojem
sklopu. Uporaba dodatne opreme, ki ne izpolnjuje teh zahtev, ni
skladna z zahtevami glede izpostavljenosti radijskim frekvencam,
zato jo je treba prepreciti.

Za uporabnike v Evropi preverite:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Za uporabnike v ZDA preverite:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Za informacije o FCC obiscite spletno stran www.RugGear.com
in jih poiscite v razdelku »Support/Podpora«

44



HRVATSKI

Ovaj dokument sadrZi informacije i sigurnosne propise kojih se
morate pridrzavati za siguran rad RG655 u opisanim okolnostima.
Nepostivanje ovih informacija i uputa moZe imati ozbiljne posljedice
i/ili predstavljati krSenje propisa. Prije upotrebe uredaja procitajte
prirucnik i ove sigurnosne upute. U slucaju bilo kakvih nedoumica, va-
Zeca je verzija na engleskom jeziku. Trenutnu EU izjavu o uskladenosti,
certifikate, sigurnosne upute i priru¢nike moZete pronaci na adresi
www.RugGear.com ili ih zatraZite od tvrtke Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd..

1. DIJAGRAM IZGLEDA (IMG. 1)

1_Pladanj za SIM karticu: Za umetanje SIM i microSD kartice.

2_Prilagodena tipka: Specificirani precac aplikacije / prekidaca koji
se prije upotrebe mora postaviti putem stavke ,Custom Button”
(Prilagodena tipka). Za viSe pojedinosti pogledajte stavku 10.

3_Uticnica za slusalice: Za prikljucivanje 3,5 mm slusalica.

4_Prijemnik

5_Prednja kamera

6_Mikrofon

7_USB priklju€nica: Micro USB priklju¢nica za punjenje mobitela
i prijenos podataka.

8_Povecavanje i smanjivanje glasnoce: Za prilagodavanje glasnoce.

9_Tipka ukljucivanja: Dugi pritisak za ukljucivanje ili iskljucivanje
napajanja. Kratak pritisak za ukljucivanje ili iskljucivanje nacina
mirovanja.

10_StraZnja kamera

11_Svjetiljka

12_Zvucnici

13 Sekundarni mikrofon

2. PRIPREMA (IMG. 2)

Ugradnja Nano SIM kartice i microSD kartice

A)Otvorite gumeni ¢ep pladnja za SIM karticu da biste iglu SIM kartice
umetnuli u otvor kartice na mobitelu i pritisnite da biste izbacili
pladanj za SIM karticu.

B)Nakon uklanjanja pladnja za SIM karticu kako je prikazano na
crtezu, moZe se u pripadajudi utor na pladnju postaviti SD karti-
ca/Nano SIM kartica.

C)Pladanj za SIM karticu umetnite u utor SIM kartice na mobitelu
i u€vrstite gumeni cep pladnja za SIM karticu.

Napomena:

Nakon ugradnje provjerite jesu li pladanj za SIM karticu i gumeni ¢ep
za uti€nicu slusalica neo3teceni i zatvoreni, kako bi se zastitili od vode
iprasine. Po tom pitanju nikakve dodatne izjave nece biti ucinjene

u daljnjim poglavljima.

Savjeti za ugradnju/ uklanjanje memorijske kartice:

Za pohranjivanje dodatnih multimedijskih podataka potrebno je ugra-
diti memorijsku karticu. Ovaj uredaj podrzava microSD memorijsku
karticu veli¢ine do 128 GB. (microSDHC, FAT32 oblikovanje).

3. PUNJENJE (IMG. 3)

Kabel za punjenje priklju¢ite u mobitel kako je prikazano na crtezu

da biste zapoceli s punjenjem. Nemojte nastaviti s punjenjem kada

se baterija napuni. Upotrebljavajte samo RugGear licencirane punjace
i kabele. Nelicencirani punjaci ili kabeli mogu uzrokovati eksploziju
baterije ili oStetiti va$ uredaj. Uredaj moZete puniti pri okolidnoj
temperaturiu rasponu od 0 °C do 45 °C. Normalna radna temperatura
ovog mobitela je -10 °C do 55 °C. Ova telefon nemojte koristiti izvan
predvidenog temperaturnog raspona kako ne bi doslo do kvarova.
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4.EU IZJAVA O USKLADENOSTI

EU izjavu o uskladenosti moZete pronaci na kraju ovog
prirucnika.

5. DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI
Prilikom koriStenja slusalica provjerite nije li razina glas-
noce postavljena previsokom kako ne biste ostetili sluh.

+ Prilagodnik se mora postaviti pored opreme i mora biti lako dostu-
pan.
* Proizvod se smije povezivati samo s USB suceljem verzije USB2.0.

Oprez: Opasnost od eksplozije u slu¢aju zamjene baterije nepravil-
nom vrstom. IskoriStene baterije odloZite sukladno uputama.

bateriji, uputama ili ambalaZi podsjeca vas da sve elektric-
ne i elektronicke proizvode, baterije i akumulatore treba
—_— zasebno zbrinuti po isteku njihovog radnog vijeka.

E Simbol prekriZene kante za otpad na vaSem proizvodu,

6. INFORMACIJE O CE SAR CERTIFIKATU (SAR - SPECIFIC ABSORPTI-
ON RATE - SPECIFIEAN STUPAN) APSORPCIJE)
Ogranicenje SAR-a za Europu je 2,0 W/ kg. Uredaj je ispitan prema
ovom ograni¢enju SAR-a. NajviSa prijavljena vrijednost SAR-a u sklopu
ovog standarda tijekom certifikacije proizvoda za upotrebu blizu uha
je 0.59 W/kg, a tijekom uobicajenog nosenja uz tijelo 1.86 W/ kg.
Ovaj je uredaj ispitan tijekom upotrebe uz tijelo, pri ¢emu je njegova
poledina odmaknuta Smm od tijela. Uredaj je uskladen sa specifika-
cijama radijskih frekvencija kada se koristi 5 mm od tijela. Kopce za
remen, drZaciislican pribor ne smiju sadrZavati metalne dijelove.
Upotreba pribora koji ne ispunjava ove zahtjeve moZzda nece biti
uskladen s zahtjevima o izlaganju radijskim frekvencijama i treba
gaizbjegavati.

Za kupce iz Europe:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Za kupce iz Sjeverne i Juzne Amerike:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Za FCC informacije posjetite www.RugGear.com i potraZite
odjeljak “Podrska”.
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CESKY

Tento dokument obsahuje informace a bezpecnostni predpisy pro
bezpecny provoz zafizeni RG655 za popsanych podminek, které musi
byt bezpodminecné dodrzovany. NedodrZzovéni téchto upozornéni

a pokynd mlZe mit za nasledek nebezpe¢né situace nebo protipravni
jednani. NeZ zacnete zafizeni pouzivat, prectéte si ndvod k obsluze
atato bezpecnostniupozornéni. V pfipadé rozporuplnych informaci
jsou u téchto bezpecnostnich upozornéni smérodatné verze v ang-
lickém jazyce. Aktudlni Prohl&seni o shodé s predpisy EU, certifikaty,
bezpecnostni pokyny a pFirucky je mozné nalézt na adrese
www.RugGear.com nebo vyzadat u spolecnosti Power Idea Techno-
logy (Shenzhen) Co., Ltd..

1. VZHLED PRODUKTU (IMG. 1)

1_PFihradka na SIM kartu: VloZte SIM kartu a kartu micro SD.

2_Vlastni tlagitko: Konkrétni kldvesové zkratka pro aplikaci/ pFe-
pinag, kterou je tfeba pfed pouzitim nastavit pomoci systémové
nabidky ,Vlastni tlacitko”. Podrobnosti viz ¢ast 10.

3_Konektor sluchatek: Pro pfipojeni 3,5mm sluchatek.

4_PFijima&

5_Pfedni fotoaparat

6_Mikrofon

7_USB konektor: Micro USB konektor pro nabijeni mobilniho telefonu
aprenos dat.

8_Zvyseni a sniZeni hlasitosti: Nastaveni hlasitosti.

9_Tlacitko napajeni: Dlouhym stisknutim Ize zapnout/vypnout zafi-
zeni. Kratkym stisknutim Ize zapnout/vypnout pohotovostni rezim.

10_Zadni fotoaparat

11_Blesk

12_Reproduktory

13_Sekundarni Mikrofon

2. PRIPRAVA (IMG. 2)

VloZeni karty nano SIM a karty micro SD

A) Oteviete gumovy kryt prihradky na SIM kartu a vloZte jehlu do
pfislusného otvoru na mobilnim telefonu. Zatlatenim vytahnéte
prihradku na SIM kartu.

B) Po vyjmuti pfihradky na SIM kartu zpisobem uvedenym na obrazku
Ize vlozit kartu micro SD /nano SIM do odpovidajici pozice v prihrad-
ce nakartu.

C)Zasunite prihradku na SIM kartu do slotu pro SIM kartu na telefonu
a upevnéte gumovy kryt pfihradky na SIM kartu.

Poznamka:

Po vloZeni se ujistéte, Ze gumovy kryt pFihradky na SIM kartu a ko-
nektoru sluchatek je neporuseny a Fadné uzavieny, aby byla zajisténa
vodotésnost a prachotésnost. V tomto ohledu nebude v dalsich kapi-
tolach uvedeno k této skutecnosti zaddné specialni prohlaseni.

Tipy pro vlioZeni/vyjmuti pamé&tové karty:

Pokud chcete ukladat vétsi mnoZzstvi multimedialnich dat, je tfeba
vlozit pamétovou kartu. Toto zaFizeni podporuje pamétovou kartu
micro SD s kapacitou az 128 GB (mikroSDHC, format FAT32).

3. NABIJENI (IMG. 3)

PFipojte nabijeci kabel k tomuto mobilnimu telefonu ve sméru
uvedeném na obrazku. Telefon se zacne nabijet. Nepokracujte prosim
v nabijeni, pokud je baterie pIné nabita. PouZivejte pouze nabijecky

a kabely s licenci od spole¢nosti RugGear. Nelicencované nabijecky
nebo kabely mohou zplsobit explozi baterii nebo poskozeni zafizeni.
Zatizeni Ize nabijet pouze pti okolni teploté 0 °C az 45 °C. Normal-

ni provozni teplota tohoto mobilniho telefonu je -10 °C az 55 °C.
Abyste zajistili spravnou funkci telefonu, nepouzivejte tento telefon
mimo uvedeny teplotni rozsah.
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4.EU PROHLASENI O SHODE
c E EU prohladeni o shodé se nachazi na konci tohoto navodu.

5. DAL3i BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Ujistéte se, Ze Uroven hlasitosti nenf p¥i pfipojeni sluchatek
nastavena p¥ili§ vysoko na ochranu sluchu.

+ Adaptér musi byt instalovan pobliz zafizeni a musi byt snadno
dostupny.
+ Produkt mize byt pfipojeny k rozhrani USB verze USB 2.0.

Upozornéni: Pokud je baterie nahrazena nespravnym typem baterie,
muze dojit k vybuchu. PouZité baterie likvidujte v souladu s pokyny.

baterii, pfiru¢ce nebo obalu pfipoming, Ze viechny elek-
trické produkty, baterie a akumulatory je nutné na konci
—_— Zivotnosti likvidovat jako tfid&ny odpad.

E Symbol preskrtnutého odpadkového kose na telefonu,

6. INFORMACE K CERTIFIKATU CE SAR

(SPECIFICKA MiRA ABSORPCE)
Limit SAR v Evropé je 2,0 W/ kg. ZaFizeni bylo na tento limit testo-
vano. Nejvy3si hodnota SAR vykazana podle této normy v pribéhu
certifikace pro poufziti na téle je 0.59 W/ kg a pfi opotfebeni na téle
je 1.86 W/ kg. Toto zafizeni bylo testovano pro typické pouzivani
na téle se zadni stranou mikrotelefonu 5 mm od téla. Toto zafizenf je
ve shodé se specifikacemi RF, pokud je pouZivéno ve vzdélenosti 5 mm
od vaseho téla. PouZivané prezky na opasek, pouzdra a podobna
pfislusenstvi by nemély v sob& obsahovat kovové soucasti. Pouzivani
prislusenstvi, ktera témto pozadavkdm nevyhovuji, mtze zpusobit
neshodu s poZadavky na RF expozici a nemélo by k nému dochazet.

Evropsti zakaznici naleznou podrobné informace na adrese:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Americti zdkaznici naleznou podrobné informace na adrese:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Informace ohledné nafizeni FCC naleznete na adrese
www.RugGear.com v €asti ,Support” (Podpora)
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SLOVENCINA

Tento dokument obsahuje informécie a bezpecnostné predpisy, ktoré
sa musia dodrZiavat, aby sa zaistila bezpecné prevadzka zariadenia
RG655 za opisanych podmienok. NedodrZanie tychto informdcii a po-
kynov méze mat vazne dosledky a/alebo moZze poruSovat predpisy.
Pred pouzitim zariadenia si precitajte prirucku a tieto bezpe¢nostné
pokyny. V pripade akychkolvek pochybnosti ma prednost anglicka
verzia. Aktualne vyhlasenie o zhode EU, certifikaty, bezpe¢nostné
pokyny a prirucky moéZete najst na webovej lokalite www.RugGear.com
alebo siich méZete vyZiadat od spolo¢nosti Power Idea Technology
(Shenzhen) Co., Ltd..

1. NAKRES VZHLADU (IMG. 1)

1_Priecinok karty SIM: VloZenie karty Micro SD.

2_Vlastné tlacidlo: Uvedend klavesova skratka aplikécie / prepinaca,
ktoru je pred pouzitim potrebné nastavit pomocou ,Vlastného
tlacidla” systému. Viac informacii najdete v ¢asti 10.

3_Konektor na sluchadla: Pripojte slichadla s 3,5 mm konektorom

4_Prijimac

5_Predny fotoaparat

6_Mikrofén

7_Port USB: Port Micro USB pre nabfjanie mobilného telefénu
aprenos dat.

8_Zvysenie a zniZenie hlasitosti: Na nastavenie hlasitosti.

9_Tlacidlo napdjania: DIhym stlacenim tlacidla zapnete/vypnete
napéjanie. Kratkym stlacenim tlacidla zapnete / vypnete pohoto-
vostny rezim.

10_Zadny fotoaparat

11_Blesk

12_Reproduktory

13_Sekundarny mikrofén

2. PRIPRAVA (IMG. 2)

InStaldcia nano karty SIM a karty Micro SD

A)Otvorte gumeny kryt priecinku karty SIM, aby ste vloZili kolik karty
SIM do otvoru na kartu mobilného telefénu a zatlacenim vysurite
priecinok karty SIM.

B) Po vybrati prieinku karty SIM ako to vidite na obrazku, sa karta
SD/karta nano SIM nainstaluje do zodpovedajticej polohe priecinku
nakartu.

C)VloZte priecinok karty SIM do otvoru na kartu SIM v teleféne a upev-
nite gumeny kryt karty SIM.

Poznamka:

Po instalacii sa uistite, Ze prie¢inok karty SIM a gumeny kryt portu
sluchadiel zostali nedotknuté a zatvorené tak, aby boli vodotesné

a prachotesné. V tomto ohlade nebude v dal3ich kapitolach uvedené
Ziadne dal3ie osobitné vyhlasenie.

Tipy na inStalaciu/vybratie pamétovej karty:

Ak chcete ukladat dalSie multimedialne idaje, musite mat vliozend
pamaétovu kartu. Toto zariadenie podporuje paméatovu kartu Micro SD
s kapacitou az 128 GB (microSDHC, format FAT32).

3. NABIJANIE (IMG. 3)

Nabijaci kabel pripojte k mobilnému telefénu v smere uvedenom

na obrazku, aby sa zacalo nabijanie. Ak je batéria GpIne nabita,
nepokracujte v nabijani. PouZivajte iba nabijacky a kable s licenciou
od spolo¢nosti RugGear. Nabijacky alebo kable bez licencie mézu
sposobit vybuch batérii alebo poskodenie zariadenia. Zariadenie
moZete nabijat iba pri okolitej teplote od 0 °C do 45 °C. Normalna pre-
vadzkova teplota tohto mobilného telefénu je -10 °C az 55 °C. Aby sa
zarucilo normalne fungovanie tohto telefénu, nepouZivajte ho mimo
teplotného rozsahu.
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4.VYHLASENIE O ZHODE EU
c E Vyhlasenie o zhode EU najdete na konci tejto prirucky.

5. DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY
Pri pouzivani slichadiel sa z dévodu ochrany sluchu uistite,
Ze hlasitost nie je nastavena na prili§ vysokd troven.

Adaptér musi byt nainstalovany v blizkosti zariadenia a musi byt
lahko pristupny.
Vyrobok smiete pripojit iba k USB rozhraniu typu USB 2.0.

Upozornenie: Ak sa batéria vymeni za nespravny typ batérie, hrozi
riziko vybuchu. PouZité batérie zlikvidujte v stlade s pokynmi.

produkte, batérii, dokumentacii alebo obale sltzi na to,
aby vdm pripomenul, Ze v3etky elektrické a elektronické
produkty, batérie a akumulatory sa po skoncené Zivotnosti
musia odovzdat do separovaného zberu.

E Symbol preskrtnutej smetnej nadoby na kolieskach na
—

6. INFORMACIE O CERTIFIKACII CE SAR

(SPECIFICKA MIERA ABSORPCIE)
Limit SAR v Eurépe je 2,0 W/ kg. Zariadenie bolo testované na tento li-
mit SAR. Najvy3sia hodnota SAR hldsena v stlade s tymto Standardom
pocas certifikdcie produktu na poufZitie pri uchu je 0.59 W/ kg a pri
spravnom noseni na tele je tadto hodnota 1.86 W/ kg. Toto zariadenie
bolo testované na typické ¢innosti pri noseni na tele so zadnou ¢astou
telefénu vo vzdialenosti 5 mm od tela. Zariadenie spiia $pecifikacie
RF, ked'sa zaradenie pouZiva vo vzdialenosti 5 mm od tela. PouZivané
spony na opasok, puzdra a podobné prisluSenstvo nesmie obsahovat
kovové komponenty. PouZitie prislugenstva, ktoré nespifia tieto
poziadavky, nemusi vyhovovat poZziadavkam na vystavenie radiovej
frekvencii (RF) a malo by sa mu zabranit.

Informaécie pre eurépskych zdkaznikov najdete na lokalite:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Informacie pre americkych zdkaznikov néjdete na lokalite:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Informaécie ohladom FCC néjdete na lokalite
www.RugGear.com pod castou ,Podpora”
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MAGYAR

Ajelen dokumentum olyan informécidkat és biztonségi eléirasokat HU
tartalmaz, amelyeket az RG655 késziilék biztonségos lizemeltetéséhez
alent megnevezett feltételek mellett feltétlendl figyelembe kell venni.
Az informaciék és utasitasok figyelmen kivil hagyasa sulyos kovet-
kezményekkel jarhat, és sértheti az el6irasokat. A készlilék hasznalata
elétt olvassa el a hasznalati Utmutatot és a jelen biztonsagi eléirasokat.
Ellentmondésos informéacidk esetén a biztonsagi el6irdsokban taldlhatd
angol utasitasok érvényesek. Az aktuélis EU megfelel6ségi nyilatkozat,
tanusitvany, a biztonsagi eléirdsok és az itmutaté a www.RugGear.com
oldalon érheté el vagy az Power Idea Technology (Shenzhen) Co.,
Ltd.-t6l igényelhetd.

1. KESZULEKABRA (IMG. 1)

1_SIM-kértyatarté: Helyezze be a SIM-kértyat és a Micro SD-kartyat.

2_Egyéni gomb: Meghatérozott alkalmazas/kapcsold billenty(pa-
rancs, amit a rendszer ,Egyéni gombjéval” kell bedllitani hasznalat
elétt. Tovabbi részletekért 14sd a 10. fejezetet.

3_Fiilhallgaté-csatlakozé: Csatlakoztasson 3,5 mm-es fiilhallgatokat.

4_Vevd

5_Elils6 kamera

6_Mikrofon

7_USB-port: Mobiltelefon toltésére és adatatvitelre hasznalt micro USB-port.

8_A hangerd novelése és csokkentése: A hangerd beallitasa.

9_Fékapcsolé gomb: Hosszan nyomja le az eszk6z be- / kikapcsolésa-
hoz. Réviden nyomja le a készenléti méd be-/ kikapcsoldsahoz.

10_Hatsé kamera

11_Zseblampa

12_Hangsz6rék

13_Masodlagos Mikrofon

2. ELOKESZITES (IMG. 2)

A nano SIM-kértya és a micro SD-kartya behelyezése

A)Nyissa ki a SIM-kartyatarté gumidugéjat, helyezze be a SIM-kértya-
tt a mobiltelefon kartyanyildsaba, majd nyomja meg, igy a telefon
kiadja a SIM-kértyatartot.

B)A SIM-kértyatarto eltavolitdsa utdn - ahogy az az 4bran is lathaté
-amicro SD-kartya/nano SIM-kértya a kartyatarté megfelel§
helyzetében keril behelyezésre.

C)Helyezze be a SIM-kértyatartét a telefon SIM-kartyanyilasaba, majd szo-
ritsaodaa -kartyatarté gumidugdjat. Ha a készulék javitasra szorul,
az értékesi vel vagy az tigyfélszolgélattal is kapcsolatba Iéphet.

Megjegyzés:

A behelyezést kovetéen kérjuk, gy6z6djon meg réla, hogy a SIM-kar-
tyatarté és a fllhallgaté port gumidugoja ép, igy biztositva a telefon
viz- és porallésagat. E tekintetben a kés6bbi fejezetekben tovabbi
kalén utasitds nem szerepel.

Tippek memériakartya behelyezéséhez/ eltavolitasahoz:
Tovéabbi multimédias adatok taroldsdhoz memoriakartya behelye-
zése sziikséges. Ehhez az eszkozhoz legfeljebb 128 GB-os micro SD
memoriakdrtya hasznalhaté (microSDHC, FAT32 formatum).

3. TOLTES (IMG. 3)

Csatlakoztassa a tolt6kabelt a mobiltelefonhoz az bran lathatd
médon és kezdje meg a toltést. Ha az a kkumulétor teljesen feltéltott,
akkor kérjlk, ne folytassa a téltést. Kizarélag a RugGear altal enge-
délyezett toltéket és kabeleket hasznélja. A nem engedélyezett tolték
és kabelek hasznalata az akkumulator felrobbanasat vagy az eszk6z
karosodasat okozhatja. Az eszkozt kizardlag 0 °C - 45 °C kérnyezeti
hémérsékleten téltheti. A mobiltelefon normal izemi hémérséklete
-10 °C- 55 °C. Atelefon megfelel6 miikodéséhez ne hasznalja a tele-
fontaz engedélyezett h6mérsékleti tartomanyon kival.
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4.EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat a jelen Gtmutaté végén
c E talalhato.

5. TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK
Gondoskodjon réla, hogy hallasanak védelme érdekében
a fulhallgato és a fejhallgato csatlakoztatasakor ne legyen
tul magas a hangeré.

+ Az adaptert a készulék kozelében kell felszerelni és konnyen hozza-
férhet6vé kell tenni.
+ Aterméket csak USB 2.0 verzidji USB-csatoldra lehet csatlakoztatni.

Vigyazat: Robbanasveszély all fenn, ha az akkumulatort helytelen
tipusura cseréli. Artalmatlanitsa az elhasznalt akkumulatorokat
az utasitasoknak megfelelGen.

az akkumulatoron, a leirdsban vagy a csomagoldson arra
figyelmeztet, hogy minden elektromos és elektronikus
terméket, elemet és akkumulatort kilon gyjtéhelyre
kel vinni, miutan az eszkéz élettartama lejart.

E Az &thuzott kerekes hulladékgydijté jel a terméken,
—

6.A CE SAR TANUSITVANNYAL (FAJLAGOS ELNYELESI TENYEZO)
KAPCSOLATOS INFORMACIOK
Az eurépai SAR-hatérérték: 2,0 W/kg. A készliléket ezen SAR-hatar-
értéknek megfeleléen tesztelték. A jelen szabvany szerint jelentett
legmagasabb SAR-érték a testen a terméktandsités sorédn: 0.59 W/kg,
Es ha kopott a testen, akkor 1.86 W/ kg. Ezt az eszkézt tipikus, testen
viseléses hasznélat soran tesztelték tgy, hogy a készilék hatulja
5 mme-re volt a testtél. A készilék megfelel a radiéfrekvencias specifi-
kécioknak, ha a késziléket a testtél 5 mm-re hasznaljak. Az 6vcsatok,
ahordtaskak és a hasonl6 tartozékok nem tartalmazhatnak fém
Osszetevdket a szerelvényben. Az olyan tartozékok, amelyek nem
felelnek meg ezeknek a kdvetelményeknek, valésziniileg a radi6frek-
vencias expoziciés kovetelményeknek sem fognak megfelelni, ezért
hasznéalatuk kerdlendd.

Eurépai felhasznalék kérjuk, lasd:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Amerikai felhasznalék kérjuk, lasd:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Az FCC tajékoztatast lasd a www.RugGear.com weboldalon
a ,Support” (Tdmogatas) rész alatt.
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POLSKI

Niniejszy dokument zawiera informacje i zasady bezpieczefstwa, ktd-
rych przestrzeganie jest warunkiem koniecznym bezpiecznego uzyt-
kowania urzgdzenia RG655 w opisanych warunkach. Nieprzestrze-
ganie tych informacji i instrukcji moze powodowac zagrozenia lub
naruszenie przepiséw. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia
nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zasadami bezpieczeristwa.
W razie sprzecznych informacji obowiazujg angielskie sformutowania
niniejszych zasad bezpieczenstwa. Aktualna deklaracja zgodnosci
znorma UE, certyfikaty, instrukcje dotyczace bezpieczenstwa oraz
podreczniki mozna znalez¢ na stronie internetowej www.RugGear.com
lub uzyska¢ od producenta - Power Idea Technology (Shenzhen)
Co., Ltd.

1. RYSUNEK POGLADOWY (IMG. 1)

1_Tacka karty SIM: Wt6z karte SIM i karte micro SD.

2_Przycisk uzytkownika: Specjalny przycisk skrétu do aplikacji/ przeta-
czania, ktéry nalezy skonfigurowac za pomocg opgji ,Przycisk uzytkow-
nika” systemu przed uzyciem. Wiecej informacji podano w punkcie 10.

3_Gniazdo stuchawek: Podtgcz stuchawki z wtykiem 3,5 mm.

4_Stuchawka

5_Przednia kamera

6_Mikrofon

7_Gniazdo USB: Gniazdo mikro USB stuzace do tadowania telefonu
komérkowego i przesytania danych.

8_Zwie iei iej ie gtosnosci: Regulacja gtosnosci.

9_Przycisk zasilania: Przytrzymaj, aby wtaczy¢/ wytaczyc zasilanie
urzadzenia. Naciénij krétko, aby wtaczy¢ / wytaczyc tryb gotowosci.

10_Tylna kamera

11_Latarka

12_Gtosniki

13_Dodatkowy Mikrofon

2.PRZYGOTOWANIE (IMG. 2)

Zaktadanie karty SIM i karty micro SD

A)Otworz gumowg zaslepke tacki karty SIM, aby wtozy¢ szpilke karty
SIM do otworu w telefonie komérkowym, po czym wcisénij szpilke,
aby wysuna¢ tacke karty SIM.

B) Po wyjeciu tacki karty SIM zgodnie z rysunkiem, wtéz karte micro
SD/nano SIM w odpowiednie miejsce na tacce karty.

C)Wsun tacke karty SIM do gniazda karty SIM telefonu i umie$¢ gumo-
wa zaslepke tacki karty SIM na swoim miejscu.

Uwaga:

Po zakoriczeniu montazu sprawdz, czy gumowe zaslepki tacki karty
SIM i gniazda stuchawek sg nienaruszone i wtozone na miejsce, aby za-
pewni¢ wodoodpornos¢ i pytoszczelnos¢ telefonu. W ponizszych
rozdziatach ten temat nie bedzie juz poruszany osobno.

Porady dotyczace ia/wyj ia karty pamieci

W celu przechowywania dodatkowych danych multimedialnych
konieczne jest wtozenie karty pamieci. To urzadzenie obstuguje karty
pamieci micro SD o pojemnosci do 128 GB (microSDHC, format FAT32).

3. LADOWANIE (IMG. 3)

Aby rozpoczac¢ tadowanie, podtacz kabel tadowania do telefonu komérkowe-
80 W sposéb przedstawiony na rysunku. Zakoricz tadowanie po catkowitym
natadowaniu akumulatora. Uzywaj wytgcznie tadowarek i kabli zatwierdzo-
nych przez RugGear. Niezatwierdzone tadowarki lub kable moga spowodo-
wac wybuch akumulatora lub uszkodzenie urzgdzenia. Urzadzenie mozna
fadowac wytacznie w temperaturze otoczenia mieszczacej sie w zakresie od
0°Cdo 45 °C. Normalny zakres temperatury roboczej tego telefonu komoér-
kowego to -10 °C do 55 °C. Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie telefonu, nie
uzywac tego telefonu poza dopuszczalnym zakresem temperatury.
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4. DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci UE znajduje sie na koncu niniejszej
c E instrukcji.

5. DALSZE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
Upewnic sig, ze poziom gto$nosci nie jest ustawiony zbyt
gtosno podczas podtgczania stuchawek w celu ochrony
stuchu.

+ Adapter musi znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo
dostepny.

* Produkt moze by¢ podtaczany wytgcznie do interfejsu USB w wersji
USB 2.0.

Uwaga: Niebezpieczeristwo wybuchu w przypadku wymiany akumu-
latora na akumulator niewtasciwego typu. Zuzyty akumulator nalezy
utylizowac zgodnie z instrukcjami.

akumulatorze, dokumentacji lub opakowaniu przypomina,
ze wszystkie zuzyte produkty elektryczne, elektroniczne, baterie
—_— i akumulatory nalezy oddac do selektywnej zbi6rki odpadéow.

E Przekreslony symbol pojemnika na $mieci na produkcie,

6. WYNIKI BADANIA CE SAR

(SWOISTEGO TEMPA POCHLANIANIA ENERGII)
Limit SAR w Europie wynosi 2,0 W/kg. Urzgdzenie zostato réwniez
przetestowane pod katem tego limitu SAR. Najwyzsza warto$¢ SAR
zgtoszona zgodnie z niniejszym standardem podczas certyfikacji
produktu wynosi przy prawidtowym noszeniu przy gtowie 0.59 W/ kg,
a podczas prawidtowego noszenia przy ciele 1.86 W/ kg. Urzadzenie
przebadano pod katem zastosowan typowych, gdzie tyt aparatu znaj-
dowat sie w odlegtosci 5 mm od ciata. Urzadzenie jest zgodne ze spe-
cyfikacjami dotyczgcymi fal radiowych, jesli jest uzywane w odlegtosci
5 mm od ciata. Zaczep do paska, pokrowiec i podobne akcesoria nie
powinny zawiera¢ elementéw metalowych. Korzystanie z akcesoriow
niespetniajgcych tych wymagan moze spowodowac niespetnienie
wymogow w zakresie oddziatywania czestotliwosci radiowej, dlatego
nalezy ich unikac.

Klienci w Europie proszeni s o zapoznanie si¢ zinformacjami
na stronie:
https://ruggear.com/warranty-terms/

Klienci w Amerykach proszeni s o zapoznanie sig zinformacjami
na stronie:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Aby uzyskac informacje FCC, prosze wejs¢ na witryne

www.RugGear.com i znalez¢ informacje w sekcji ,Support”
(Wsparcie)
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EAAHNIKA

AAUTO TO €yypago TIEPLEXEL TTANPOPOPLEG KaL KAVOVLOHOUG ao@aAelag TTou
TIPETIEL VA TNPOVVTAL OTIWOSI|TOTE KAl O€ KABE TIEPLTTTWOT, yLa TNV ac@air Aet-
Toupyiang ouokeurig RGE55 UTO TIG TTEPLYPAPOPEVEG CUVBIKEG. H pn Tripnon
QAUTWV TWV TIANPOPOPLWV KAL OSNYLWY UTIOPEL va EXEL COBAPEG CUVETTELEG KAL/T)
vaarotehet tapaBiacn kavoviopwv. MapakahoUpe va SLaBACETE To eyXELpi-
510 KaL QUTEG TG 08nyieq aopahelag TipLy X prOLHOTIOL|CETE QUTH Tr) GUCKEUN).
ZETEPUTTWON oTtoLacrote appLBoAiag, BaéxeL epappoyr n AyyAwkr €kSoar.
Mropeite va Bpeite v Tpéxouca SHAwG CUPHOPPWoNG EE, TiLotomounTika,
odnyteg aopaheiag kat eyxeLpidia, oTov LoTtéToro www.RugGear.com, fjvata
{ntrioete and tnv Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.

1. ZXHMATIKH ANEIKONIZH (IMG. 1)

1_Baon kaptag SIM: [a eLoaywyr) kaptag SIM kat kaptag Micro SD.

2_Mpoocappdctpo KoupTi: MARKTPO OUVTOPELONG yLa KaBopLopévn
£@appoyn / SLakoOTTNn, To omolo Xpeldletal va puBPLOTEL HEoW TNG
emAoyng ouotrpatog,Custom Button” (MpooappdoLpo koupTti)
TpLV XpnotpomotnBel. BA. 10 yLa TepLocOTEPEG AETITOPEPELEG

3_Ymo&ox1 akouGTLKWV: a cUVEECN AKOUGTLKWY PE BUopa 3,5 mm

4_AgKTNG

5_Mmpootivi Kapepa

6_Mikpopwvo

7_©U0pa USB: OUpa Micro USB yLa @o6pTLon Tou KvnTol TNAEQWVOU
Kat yta petagopd SeSopévwv

8_Meiwaon kat avgnan tne£vtacng tou fjxou: PUBLLON TG évtacng fixou

9_Kouprti evepyottoinong/ anevepyoroinong: Matrote mapatetapévayla
EVEPYOTIOLNOT/ ATEVEPYOTIOLNGN TNG TPOPoSoaiag TG CUCKEUN|G. Matriote
OUVTOpA yLO EVEPYOTIOLNON / ATTEVEPYOTIOLNOIN TNGAELTOUPYLAG AVAOVIG.

10_MNiow kapepa

11_®Aag

12_Hxela

13_AgutepeVoV PLKPOPWVO

2.MPOETOIMAZIA (IMG. 2)

Eykatdotaon kaptag Nano-SIM kat kdptag Micro SD

A)Avoi&te to Aaotixévio mwpa npdoBacng yia tn Baon kaptag SIM
yla va eLoayete tnv akida kaptag SIM otnv otr) KAPTag Tou Kwn-
oV TNAEPWVOUL Kat TLETTE ya va e§ayBel n Bdon kdptag SIM.

B) ApoU apatpéoete tr) Baon kaptag SIM drwg SelyveL n elkova, eykataotriote
v kdpta Micro SD/kdpta Nano SIM oty avtiotouyn 6éon tng Baong.

C) Etodyete tn Baon kaptag SIM otnv umtoSoxr kaptag SIM tou tnAepuvou
KL TOTIOBETHOTE TO AAOTIXEVLO TIWHA TIPAoRaong tng Bacng kaptag SIM.

Inpeiwon:

Metd tnv eykataotaon, BeBatwbeite OTL TO AACTLXEVLO TIWHA KAPTAG
SIM Kat To avTioToLyO TWHA UTTOS0X TG AKOUCTLKWY OAOU TOU TNAEPW-
Vvou gival og aPoyn KaTaoTaon Kat KaAd KAELOPEVA WOTE va SLatnpou-
VTaL oL LSLOTNTEG avToXriG OE VEPS KaL oKoVN. IXETLKA HE auTd, Sev Ba
ylvel tepattépw 18K avapopd oe petayevEstepa Kepaiata.
ZupBouA£g yLa eyKatdotaon / apaipeon plag Kaptag pvipng:
la amoBrikeuon MpocBeTwY apxelwv ToOAUpEéowy, TpETeL va etoayBel
HLa K&pta pvpngG. Autr n oUoKeUr uTtootnpileL kKapta Micro SD
XWPNTKOTNTAG £WG Kat 128 GB. (microSDHC, popyr) FAT32).

3. ®OPTIZH (IMG. 3)

Mava apylogL N 9opTLon, UVEESTE TO KAAWSLO POPTLONG OE QUTO TO TNAEPW-
Vo, otV kateLBuvon Tou SeixveL n etkdva. M cuveyiZete T @optLon 6Ttav

n pratapia £XeL 1én YopTLOTEL A PWG. XPOLHOTIOLELTE HOVO POPTLOTES KaL
kaAwsLa Ttou £xouv adetosotnBel amnd tn RugGear. PopTLoTEG f KaAwSLa Tou
Sev €xouv adeLo50tNBEL HTopoUv va KAvVouV TG Uratapieg va ekpayolv rva
TipokaAéoouv {nuLd 0T CUCKEUN| 0ag. EMtpémeTal va @optilete tn cUOKeUN
otnv iepLoxr) Beppokpactwv eptPaAiovtog 0 °C €wg 45 °C. H kavovikr
Beppokpacia Aettoupyiag autol Tou KvntoL tNAEQWVoU eivat -10 °C éwg
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55 °C. la va 5Lac@aAiOETe TLG OWOTEG AELTOUPYLEG TOU TNAEPWVOU, Hin XPNot-
HOTIOLE(TE AUTO TO TNAEPWVO EKTOG TOU EUPOUG BEPHOKPATLWV.

4. AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

Mmopeite va Bpeite Tn SAAwon cuppdpwong EE oto
c E TEAOG TOU Tap6VToG eyXELpLEiou.

5. MEPAITEPQ YNOAEIZEIZ AZ®PAAEIAZ
Na BeBalWVETTE OTLTO £MIMESO £VTAONG IXOU SEV £XEL
pUBULOTEL 08 LTIEPBOALKA UPNAL TLHH OTaV CLUVSEETE
AKOUGTLKA, WOTE Va TIPOCTATEVETAL N AKON 0ag.

+ Ompooapuoyéag Ba TpEmeL va eyKataoTtabel kovtd oTov e§oTAL-
opo Kal va eivat e0KoAa TPooRAGLHOG.
+ To mpoidv mpémeL va cuvséstal povo og BUpa USB €kSoang USB2.0.

Mpogoxr: n xprion omoLloudAToTe UPNASTEPOU PELPATOG POPTLONG
pmopel va tpokaAéaet {npLa oto TNAEQWVO 0ag.

TpoidY, oTNV pratapia, ota évtuma tekunpiwong f otn
ouokeuaota, oag utevBuUpiZeL OTL OAa Ta NAEKTPLKA KaL NAE-
KTPOVLKA TIPOL6VTA, OL pTtatapleg KavovLKEG KalL Emavagop-
T{opeveg, TpéTeL va tapadisovtal og BEoeLg EexwpLothg
GUAAOYIG OTO TEAOG TNG WPEALHUNG WG TOUG.

E To cUPBOAO SLaypappéVou TpPoXoPopou KASoUL 0E auTd To
—

6. MAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN MIZTOMOIHZH CE SAR
(EIAIKOY PYOMOY AMOPPO®HZHZ)
To 6pLo SAR otnv Eupwrn eivat 2,0 W/ kg. H cuokeur €xeL emiong Sokipaotel
OXETLKA PE QUTO TO OpLo SAR. H péytotn Tipr SAR tou avagépetal Bdoet au-
TG TN TipoSLaypagrig KAtd tnv TLTOTMoLNGN TOU TIPOLGVTOG yLa XPrion 0TO
autielvat 0.59 W/ kg kat 6tav @gépetat Pe KATAAANAO TPATIO GTO Gwpa elvat
1.86 W/ kg. AUTH| | GUGKEUT) SOKLHACTNKE YLa TUTILKEG SLaSLKAGLEG Xpriong
HE GUOKEUN (PEPOPIEVN GTO CWHA HIE TNV TILOW TTAEUPA TNG CUCKEUNG va Sta-
npeitat oe anéotacn 5 mm arnd To oWpa. H GUGKEUT CUHHOPQWVETAL HE
TG TipoStaypagég RF (paSLOGUXVOTATWY) GTAV N GUCKEUT) XPNOLUOTIOLETaL
oTa 5 mm aroé To GWHA. XpNolHOTOLOUpEVA AEEGOoUAp OTIWG KALTT {Wvng,
OrKeG KaL TapOpoLa Sev TIPETIEL VA TIEPLEXOLV PETAANKA eEapTripata oty
KATAOKEUT) TOUG. H Xprjon oToLwvSrTote aEcoudp SV LKAVOTIOLOUY QUTEG
TLG QTTALTAOELG EVEEXETAL VA HI CUPHOPQUVETAL PE TLG aTaLTtroeLg ékBeang
RF (o€ paSLOoUXVOTNTEG), KAl EMOPEVWG Ba TIPETIEL VA ATIOPEVYETAL.

lNa Evpwraioug meAdteg, Seite:
https://ruggear.com/warranty-terms/

lNa meAdteg otnv APEPLKN, Seite:
https://ruggear.com/terms-andconditions-americas/

Na tAnpogopieg FCC, petapeite otov LotdTOTO

www.RugGear.com Kat avantriote TLg otnV evotnta, Support”
(YrootrpiLén)
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MAXIMUM OUTPUT POWER

Frequency bands Maximum output power
GSM 900 34dBm
DCS 1800 32dBm
WCDMA 900 25dBm
WCDMA 2100 25dBm
LTEBand 1 25dBm
LTEBand 3 25dBm
LTEBand 7 25dBm
LTEBand 8 25dBm
LTE Band 20 25dBm
LTE Band 28 25dBm
LTE Band 38 25dBm
LTE Band 40 25dBm
WiFi 20dBm
WiFi2.4G 20dBm
WiFi 5G 15dBm
BT 15dBm

Restrictions in the 5 GHz band:

According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows
that this radio equipment will be subject to some restrictions when
placed on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech Republic
(CZ),Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL),
Spain(ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV),
Lithuania(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands
(NL), Austria(AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI),
Slovakia (SK),Finland (FI), Sweden (SE), the United Kingdom (UK), Turkey
(TR), Norway(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), and Liechtenstein (LI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when
operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range.

AT | BE | BG | CH | CY | CZ | DE
DK | EE | EL [ES | FI | FR | HR
HU [ IE | IS [ IT | LI | LT [LU
LV [MT|NL|PL|PT|[RO|SE
SI | SK [ TR | UK
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RugGaar

EU - Declaration of Conformity

according to directives 2014/53/EU and 2011/65/EU (2015/863/EU)

The company Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd. declares under its sole responsibility that
the product to which this declaration relates is in accordance with the provisions of the following

data, directives and standards:

Name & address of the manufacturer

Power Idea Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
4th Floor, A Section, Languang Science&technology
Building, No.7 Xinxi RD, Hi-Tech Industrial Park North,
Nanshan District, ShenZhen, P.R.C.

Description of the device:

LTE SMARTPHONE

Type designation(s):
Trademark:
Conformity statement 2014/53/EU issued by

RG655
RugGear
PHOENIX TESTLAB GmbH

Konigswinkel 10
D-32825 Blomberg
Germany

Conformity statement 2015/863/EU
amending 2011/65/EU issued by

Shenzhen Academy of Information and
Communications Technology

Building G, Shenzhen International Innovation Center,
No. 1006 Shennan Road, Futian District, Shenzhen,
Guangdong, P. R. China 518026

Applied harmonized standards

EN 301511 V12.5.1; EN 301 908-1 V13.1.1; EN 301 908-2 V13.1.1; EN 301 908-13 V13.1.1; EN 300 328
V2.2.2; EN 301 893 V2.1.1; EN 303 413 V1.1.1; EN 300 330 V 2.1.1; EN 300 440 V 2.2.1; ETSI EN 301
489-1V2.2.3; ETS| EN 301 489-3 V2.1.1; ETSI EN 301 489-17 V3.2.4; ETSI EN 301 489-19V2.1.1; ETS|
EN 301 489-52 draft V1.1.0; EN55032:2015+A11:2020; EN 55035:2017+A11:2020; EN 62368-1:2014/
A11:2017; EN50360:2017; EN50566:2017; ENS0663:2017; EN62209-1:2016; EN62209-2:2010;
EN62479 :2010; EN50332-1: 2013; ENS0332-2 :2013

Signed for and on behalf of:

Oles. e

Shenzhen, 2021-04-29
Place and date of issue

Alex Ma, R&D Director

| o
Powerdea Technology Sherzhen] o, Ltd. | wwiugger com
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